Guidance Notes
for

Civil Celebrants of Marriages

Immigration Department

November 2017



Table of Contents

Introduction

1.1 Procedure of a Marriage

1.2 Responsibilities and Professional Conduct of Civil
Celebrant

Useful Contacts

2.1 Civil Celebrant of Marriages Sub-section

2.2 Births, Deaths and Marriage Registration (Support)
Section

Prescribed Forms to be Issued for Use during the Marriage
Proceedings

Giving of Notice of Intended Marriage (“notice”)

4.1 Acceptance of Notice

4.2 Completion of Notice

4.3 Consent and Affidavit

4.4 Documents Required to be Submitted with a Notice

4.5 Collection of Prescribed Fee for Filing and Exhibition
of Notice

4.6 Submission of Notice

4.7 Notice Given from Places outside Hong Kong

Exhibition of Notice
Issue of Certificate of the Registrar

Documents to be Provided to the Marrying Parties upon a
Civil Celebrant Agreeing to Celebrate a Marriage

Preparation of Certificate of Marriage

Celebration of Marriage
9.1 Time and Venue
9.2 Checking of Certificate of Marriage

1

10
10-14
14-15
15-17

17

17-18
18-19

20

21

22

23-24

25
25



10.

11.

12.

13.

14.

15.

9.3 Declaration Taken by Marrying Parties
9.4 Marriage Ceremony
9.5 Signing and Delivery of Certificate of Marriage

Transmission of Duplicate Certificate of Marriage to the
Registrar

Specifications of Official Stamp/Embossing Seal

Circumstances under which a Marriage cannot be
Celebrated

Offences and Penalties

13.1 Marrying without Consent

13.2 Offences by Civil Celebrant

13.3 Offences for Failure to Transmit Certificate, etc.

13.4 Offence for Failure to Forward Certificate of the
Registrar to Either of the Marrying Parties

Checklist for Civil Celebrant

14.1 Accepting Notice

14.2 Preparation for Celebration of Marriage
14.3 Celebration of Marriage

14.4 After the Ceremony

DOs and DON'Ts

15.1 Acceptance and Completion of Notice

15.2 Preparation, Signing and Transmission of Certificate
of Marriage / Duplicate Certificate of Marriage

15.3 Handling of Declaration (MR65) and Supporting
Documents

15.4 Others

25
26-27
27

28

29

30

31
31
31
31

32
32-33
33
33-34

35-36

36-37

37

38



List of Blank Forms

Appendix 1 Notice of Intended Marriage, MR1(S)
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1. Introduction

1.1 Procedure of a Marriage

Under the Marriage Ordinance, Cap 181, Laws of Hong Kong, solemnizing a
marriage in Hong Kong will have to go through the following procedures:

® Either one of the proposed parties to the intended marriage has to give
a Notice of Intended Marriage (“notice”) to the Registrar of Marriages
(“the Registrar”) in the prescribed form either directly or through a civil
celebrant of marriages (“civil celebrant”).

® The Registrar shall exhibit Part | of the notice at the office of the
Registrar for at least 15 clear days.

® The Registrar may, at least 15 days after the giving of a notice, issue a
certificate of the Registrar to enable the marrying parties to celebrate
their marriage if all the statutory requirements are met.

® A marriage has to take place at a marriage registry by a Registrar; or in
a licensed place of worship by a competent minister; or at any place in
Hong Kong [other than the office of the Registrar and a licensed place
of worship] by a civil celebrant of marriages within three months from
the date of notice giving.

If a marriage does not take place within three months after the giving of notice,
the notice and all proceedings thereupon shall be void and a fresh notice has
to be given before a marriage can take place.

There are no residential requirements for the marrying parties and the parties
may be of any nationality. However, a party to a marriage must not be under
the age of 16 (Gregorian reckoning).

In pursuant to the Marriage Ordinance, every marriage must be the union of
one man and one woman. According to the Court of Final Appeal (CFA)’s
Order in the judicial review case of W v Registrar of Marriages (FACV 4/2012)
which has come into effect on 17-07-2014, transsexual persons who have
received full sex re-assignment surgery (full SRS"°™) will, starting from the
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same day, be treated by the Registrar of Marriages as being of the sex to
which they are re-assigned after the surgery for the purpose of marriage
registration.

Therefore, for the purpose of marriage application, the sex of a person who
has received a full SRS should be treated as being of the sex to which the
person is re-assigned after the surgery.

NOTE:

A full SRS is a surgical procedure that —

(a) Has the effect of re-assigning the sex of a person from male to female by —

(i) removing the person’s penis and testes; and

(i) constructing a vagina in the person; or

(b) Has the effect of re-assigning the sex of a person from female to male by —

1.2

(i) removing the person’s uterus and ovaries; and

(i) constructing a penis or some form of a penis in the person.

Responsibilities and Professional Conduct of Civil Celebrant

If a notice is to be given through and a marriage is to be celebrated by a civil
celebrant, the civil celebrant will be responsible for:

accepting a notice from one of the proposed parties to an intended
marriage and collecting the prescribed fee for filing and exhibition of
the notice;

taking the affidavit from the party giving the notice under section 12 of
Cap 181,

accepting the written consent produced to him/her under section 14 of
Cap 181 if any proposed party to the intended marriage is of or over 16
and under 21 years of age as at the date of marriage and is not a
widower or widow;

transmitting the notice, prescribed fee, affidavit and written consent
together with other necessary documents to the Registrar as soon as
practicable;

collecting the certificate of the Registrar on behalf of the marrying
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parties and forward it to either one of them as soon as practicable;

® celebrating a marriage in accordance with section 21 of Cap 181 after
the issue of certificate of the Registrar and within three months after
the giving of notice; and

® transmitting the duplicate certificate of marriage and the declaration
signed by marrying parties under section 21(1A) of Cap 181, together
with other necessary documents, to the Registrar within seven days
after the marriage.

This booklet aims to provide guidelines to civil celebrants for fulfilling their
duties above after agreeing to receive a notice and celebrate a marriage.

Regarding the practical guidance in respect of professional conducts of civil
celebrants, please refer to the “Code of Practice for Civil Celebrants of
Marriage” which is available at:

® |mmigration Department website:

http://www.immd.gov.hk/eng/services/marriage/Civil_Celebrants
_of_Marriage_Scheme.html

® Information Leaflet “How to Apply for Becoming a Civil Celebrant of
Marriages”


http://www.immd.gov.hk/eng/services/marriage/Civil_Celebrants_of_Marriage_Scheme.html
http://www.immd.gov.hk/eng/services/marriage/Civil_Celebrants_of_Marriage_Scheme.html

2. Useful Contacts
2.1 Civil Celebrant of Marriages Sub-section (CCM Sub-section)

The Civil Celebrant of Marriages Sub-section of the Marriage Registration and
Records Office is responsible for handling matters relating to marriage
registration under the Civil Celebrant of Marriages Scheme. All enquiries and
correspondence should be directed to the following address:

The Civil Celebrant of Marriages Sub-section
3/F, Low Block, Queensway Government Offices
66 Queensway

Hong Kong.

(Tel.: 2867 5982; Fax.: 3105 0418)

Office Hours: Monday — Friday : 845am.-4:45p.m.
Saturday : 9:00a.m.-11:30 a.m.
(Closed on Sundays & General Holidays)

2.2 Births, Deaths and Marriage Registration (Support) Section

The Births, Deaths and Marriage Registration (Support) Section is responsible
for handling matters relating to appointment or renewal of appointment, or
change in office and e-mail address and contact phone number of civil
celebrants. All enquiries and correspondence should be directed to the
following address:

The Births, Deaths and Marriage Registration (Support) Section
Room 1501, Immigration Tower,

7 Gloucester Road

Wanchai

Hong Kong

(Tel.: 2829 3574; Fax.: 2824 0417)



3. Prescribed Forms to be Issued for Use during the
Marriage Proceedings

Notice of intended marriage (MR1(S)) (Appendix 1) and certificate of marriage
(MR 66(S)) (Appendix 2) are prescribed forms under Cap 181 which will be
used during the marriage proceedings. Books of blank notices and certificate
of marriage with butts are available for issue upon request at CCM Sub-section.
For collection, a request form (Appendix 3) should be completed in duplicate
and duly signed by the civil celebrant.

Both notice and marriage certificates are audit numbered documents. Civil
celebrants are responsible for the safe custody and usage of the stocks that
are allotted to them. Proper record should be kept for their issue and return.
A civil celebrant must not use the notices or certificates of marriage that are
not allotted to him/her.



4.  Giving of Notice of Intended Marriage (“notice”)

4.1  Acceptance of Notice

One of the proposed parties to the intended marriage shall give a notice on the
prescribed form, MR1(S) (Appendix 1) in advance to the Registrar. A party to
a marriage must not be under the age of 16 (Gregorian reckoning). The notice
shall be accepted within the period of three months and preferably not less
than one month preceding the intended date of marriage.

4.2 Completion of Notice

Each set of notice consists of three pages. It can be handwritten or typewritten
and should be completed in BLOCK letters. Simplified Chinese characters
should not be used. The marrying parties are required to provide the following
personal particulars for completion of Part | (in duplicate) and Part Il of the
notice:

® surname and name

® marital condition

@ occupation

® date of birth

® HK identity card number/travel document type and number

® residential address

® daytime telephone number

® surname and name of parents of each of the parties
In the bottom part of page 1 of the notice, the name of the civil celebrant
through whom the notice is given and the proposed date and venue of
marriage should be entered. The marrying party is also required to select the
appropriate box to indicate whether the marriage will be celebrated by the
Registrar, a civil celebrant or a competent minister. The completed notice
should be signed by the party giving the notice. The marriage statistics on

page 3 of the notice is to be completed on a voluntary basis for statistical
purpose. Marrying parties’ signatures should be identical to those appended
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on all the notice, declaration, certificate of marriage and duplicate certificate of
marriage. A specimen of a completed notice is at Annex A.

If the party giving the notice doesn’t understand Chinese or English, a self
arranged interpreter is required. The contents of the notice should be
interpreted to him/her in his/her own language before the civil celebrant. The
person interpreting the contents to the party should make and sign a
declaration, MR46 (Appendix 4). A copy of the interpreter’s identity document
should be attached with the notice.

It is important to complete the notice accurately and properly. Below are some
guidelines to follow:

Guide to complete Part | of the notice

Surname and name | ® Enter the full name on the Hong Kong identity
card or valid travel document produced.

® Enter the name bilingually with Chinese
preceding English if Chinese name is available.

® \Write surname first.
® Add a comma after the English surname.

® No title such as Mr, Mrs, Miss, Dr, Lord, JP, etc.
should be used.

Marital condition ® Both marrying parties are required to declare
their marital condition in writing and by circling
the appropriate description and by appending
their respective signatures beside the
description.

® If one of the parties is absent upon giving the
notice, the absent party’s appropriate marital
condition should be circled by the party giving
the notice. The absent party will have to declare
his/her marital condition by completing and
signing a separate declaration form (Appendix
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5) before celebration of marriage. The signed
declaration should be transmitted to CCM
Sub-section after celebration of marriage.

Condition of special cases:

(@)

(b)

(€)

(d)

If the previous marriage of a party was void,
his/her current marital condition should be the
condition before the void marriage.

If the previous marriage of a party was annulled,
his/her current marital condition should be
entered in the notice as “Previous marriage
annulled”.

If the previous marriage between the same
parties was annulled and neither of them has
since married a third party, their condition should
be entered in the notice as “Previously married
at (place) on (date). Marriage annulled on
(date)” when they marry each other again.

If the former spouse of a transsexual person has
passed away, his/her marital condition should be
entered in the notice as “Widowed person (%
f#)” instead of “Widower (fi£52)” or “Widow (&
1)

Occupation

Occupation must be entered in English.
Entering the occupation in Chinese is optional.

If occupation in Chinese is provided, Chinese
should be written preceding English.

For housewives, students, unemployed persons
or cases where no occupation is reported, the
item should be completed by inserting eight
asterisks “rrrEFEEE?
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party (if any)

Date of birth ® Enter the date of birth in “dd-mm-yyyy” format.
® No abbreviations such as Mar, Sep, Dec, etc.
should be used.
Residential address | ® Only partial address showing the name of
building/street/road, district and area is required
(Street name & .
L on Part |, but full address is to be entered on
district)
Part Il.
® Only English address is required.
® Don’t use abbreviations such as St., Rd., etc.
Consent of the third | ® If the party is of or over 16 and under 21 years of

age as at the date of marriage and is not a
widower or widow, the name of the third party
giving the written consent to the intended
marriage should be entered.

Guide to complete Part Il of the notice

HK identity card no. /
travel document type
and no.

Enter the number of the Hong Kong identity card or
valid travel document produced.

Residential address in | ® Full address in English must be given.
full L
® Don’t use abbreviations such as St. or Rd., etc.
Daytime telephone | Daytime contact telephone number must be
no. provided.
Surnames and names | ® English names must be entered.
of parents _ . : .
P ® Chinese names, if provided, should be written
preceding the English ones.
® \Write surname first.
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® Add a comma after the English surname.

® No title such as Mr, Mrs, Dr, Lord, JP, etc. should
be used.

® Eight asterisks “********” should be inserted if the
marrying party does not wish to provide his/her
parent’s name.

Guide to correct error made on the notice or to cancel an erroneously
prepared notice

If any error is made upon completion of a notice, the error should be crossed
out by a single line through the word(s). Correction should be made next to the
error and certified by the party concerned by appending his/her signature
beside each correction. Or if necessary, another set of notice can be prepared.
The whole set of erroneously prepared notice can be cancelled by drawing two
diagonal lines across it and endorsing with “cancelled” wordings and the
responsible civil celebrant shall append his/her signature with date of
cancellation. A specimen of a cancelled notice is at Annex B. All cancelled
notices shall be returned to the Registrar as soon as possible with an
acknowledgement form (Appendix 6) completed in duplicate.

4.3 Consent and Affidavit

If any proposed party to an intended marriage is of or over 16 and under 21
years of age as at the date of marriage and is not a widower or widow, the
written consent of the relevant person specified in Schedule 3 to Cap 181 must
be produced.

After a notice is given but before a certificate of the Registrar is issued, the
party giving the notice should make an affidavit on page 2 of the notice that
he/she believes that there is no impediment of kindred or affinity as provided in
section 27(1) of Cap 181 or any other lawful hindrance to the marriage
(including the legal requirement under section 40 of the Marriage Ordinance
that every marriage must be the union of one man and one woman); and that
no consent to the marriage is required by law from any other party or the
consent of the parties required by law to consent to the marriage has been
obtained.

If the party doesn’t understand Chinese or English, the contents of the affidavit

should be interpreted to him/her in his/her own language before the civil
14



celebrant. The person interpreting the contents should subscribe his/her name
to it as interpreter. A copy of the interpreter’s identity document should be
attached with the notice.

The civil celebrant should append his/her signature on the notice after
administering the affidavit.

4.4 Documents Required to be Submitted with a Notice

All marrying parties are required to produce the following documents upon
giving notice:

® Hong Kong identity card (for Hong Kong identity card holders)

® Valid travel document with pages showing personal particulars and the
latest landing slip (except for Hong Kong permanent residents or Hong
Kong residents holding Hong Kong identity cards with ‘U’, ‘R’ or ***
symbol)

Additional documents are required under the following conditions:

Persons aged below 21

® To give written consent to the marriage of a person aged below 21, the
relevant person specified in Schedule 3 to Cap 181 may complete and
sign the form “Consent to the Marriage of a Minor”, MR4 (Appendix 7).

® |f the written consent is given by the natural parent of the party, the party
should provide the following documents upon giving of the notice:

(a) the original or certified copy of the birth certificate of the party who is
requiring the consent.

(b) the original or certified copy of the marriage certificate of the parents.

(c) parent’s statutory declaration in writing to declare that the custodial
right of the party has never been deprived by Order of any Court if a
valid marriage subsists between the parents (Appendix 8A) or if the
marriage has been dissolved by Order of any Court (Appendix 8B).

(d) the original or certified copy of the Order of custodial right from court if
15



the parents are divorced or separated by Order of any Court.

If the party is an illegitimate person, mother’s statutory declaration in
writing to declare that the custodial right of the party has never been
deprived by Order of any Court should be produced (Appendix 9).

If there is no such person capable of consenting, the party may apply to a
District Judge for such consent.

Divorced persons

In the case of a divorced person, proof of the dissolution of the former
marriage by decree pronounced by a competent court is required. Before
the marriage takes place, a sealed certified copy of the court’s final decree
must be produced. [The question of whether or not a particular foreign
decree is recognized in Hong Kong is too complicated to be summarized.
Reference should be made to the detailed provisions of Part IX of the
Matrimonial Causes Ordinance, Cap 179.]

If the divorce takes place outside Hong Kong, proof of domicile in the
country where the divorce takes place is required. Otherwise, a
declaration signed by the divorced person declaring his nationality and
residence on the date of institution and approval of the divorce should be
provided (Appendix 10).

Widowers or widows

In the case of a widower or widow, proof of former marriage and death
certificate of former spouse are required.

Previous marriage annulled

The decree of nullity, i.e. Form 7 for Void Marriage or Form 7A for Voidable
Marriage, granted by Courts in Hong Kong as prescribed in APPENDIX of
the Matrimonial Causes Rules, Cap 179A should be provided.

NOTE:

(a) Official translations are required if the documents provided are not in

Chinese or English.
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(b) If the name on the supporting documents provided is not the same as
that on the Hong Kong identity card or travel document produced, deed
poll or other documentary proof of change in name is required.

4.5 Collection of Prescribed Fee for Filing and Exhibition of
Notice

The civil celebrant should collect the prescribed fee for filing and exhibition of
notice HK$305 on behalf of the Registrar. The prescribed fee should be given
in cheque made payable to “The Government of Hong Kong Special
Administrative Region”. Separate cheques are required for separate notices.

4.6 Submission of Notice

After a notice has been accepted, the following documents should be
transmitted to the CCM Sub-section as soon as practicable:

® notice;
o affidavit;
@ written consent where appropriate;

® photocopies of Hong Kong identity cards, travel documents and other
required supporting documents which should be certified by the civil
celebrant at the time in which the affidavit was made; and

® prescribed fee for filing and exhibition of notice.

To ensure timely issue of the certificate of the Registrar, civil celebrants are
advised to submit the above to the Registrar at the earliest opportunity,
preferably not less than one month before the proposed date of
marriage.

For submission of the notice, Part | of the acknowledgment form (Appendix 11)
should be completed in duplicate. The staff of the CCM Sub-section shall write
down the due date for collection of the certificate of the Registrar on the form
upon acknowledging receipt of the notice. The civil celebrant should arrange to
collect the certificate of the Registrar on or after the due date and forward it to
either of the marrying parties as soon as practicable before the celebration of
marriage.
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If the notice has not been properly completed or any of the required supporting
documents has not been provided, the full set of notice together with the
documents submitted will be returned to the civil celebrant with an
acknowledgement form (Appendix 12) on which the outstanding actions
required to be taken by the civil celebrant will be specified. The civil celebrant
should submit the notice and the required supporting documents to the CCM
Sub-section for processing and exhibition immediately after all the outstanding
actions have been completed.

4.7 Notice Given from Places outside Hong Kong

If both parties to an intended marriage are living abroad and intend to have
their marriage celebrated in Hong Kong, they may give notice from a place
outside Hong Kong.

The marrying parties should complete a notice form (Appendix 13), which
should be signed by either party or both parties and authenticated by a Notary
Public of the country where the parties reside. They are also required to
complete an information sheet "Information Required for Registration of
Marriage" (MR21B) (Appendix 14). The completed forms together with the
required supporting documents and the prescribed fee should be sent either
directly to the Marriage Registration and Records Office or to the civil celebrant
for onward transmission to the Marriage Registration and Records Office.

Payment of the prescribed fee should be made by bank draft in Hong Kong
dollars payable to 'The Government of the Hong Kong Special Administrative
Region'. If the bank draft is not drawable in Hong Kong currency, an additional
bank handling commission for exchanging of currency shall be required.

If the parties intend to celebrate their marriage in a marriage registry, they
should also indicate in writing their preference about date of marriage and
registry. A reply shall be sent to the parties to confirm the appointment for
marriage ceremony after receipt of the authenticated notice, the prescribed fee
and supporting documents. The marriage registry has quota limit of marriage
appointment. To facilitate the alternative arrangement, the parties are advised
to provide several preferences of marriage appointment.

For a marriage to be celebrated by a civil celebrant, marrying parties shall
make separate arrangements as to the date, time and place of the marriage

ceremony with the civil celebrant concerned.
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Both marrying parties, after their arrival at Hong Kong, should attend the
Marriage Registration and Records Office, bringing along their travel
documents and originals of the documents which they have submitted earlier
for verification. Both parties shall sign on the prescribed notice and the party
giving the notice shall make an affidavit mentioned in 4.3 before the Registrar.
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5. Exhibition of Notice

After a notice has been duly completed and transmitted to the CCM
Sub-section with all the required documents, the Registrar shall file the notice
and exhibit Part | of the notice at the Marriage Registration and Records Office
and the marriage registries (other than the Cotton Tree Drive Marriage
Registry and City Hall Marriage Registry) for at least 15 clear days.

The exhibition period of a notice would normally commence on the next day if
the notice and all the required documents are received by the CCM
Sub-section before 2 p.m. For notices received after 2 p.m., they would be
processed on the next working day (Monday — Friday) and the exhibition
period would therefore start on the following day after the notices are
processed. The processing time will be longer than afore-mentioned in
peak periods (August to December) or for complicated cases. Therefore,
civil celebrants are strongly advised to submit the completed notice together
with the required documents to the Regqistrar at the earliest opportunity,
preferably not less than one month before the proposed date of marriage.

For notice given from places outside Hong Kong which is sent directly to the
Marriage Registration and Records Office, the notice exhibition period would
start from the date immediately after the date of receipt of the notice at the
Marriage Registration and Records Office, subject to the proper submission of
all required documents and fee.

Amendments of personal particulars on the notice of intended marriage may
be made before the celebration of marriage. The marrying party concerned will
have to re-swear and an endorsement of “Re-sworn on (date)” will be made on
the notice. If the amendment covers “name” or “marital condition”,
another 15 clear days will be required for re-exhibition of notice.

20



6. Issue of Certificate of the Registrar

During the notice exhibition period, any person who is authorised by law to
object to a proposed marriage may do so. If no objection is received after the
period of 15 clear days, the Registrar shall issue a certificate of the Registrar,
MR12(S) (Appendix 15) within three months from the giving of notice.

The certificate of the Registrar shall be issued to either of the marrying parties
directly or through a civil celebrant nominated by the marrying parties. In the
latter case, civil celebrant should collect the certificate from the CCM
Sub-section and forward it as soon as practicable to either of the marrying
parties.

The earliest day for the issue and collection of a certificate of the Registrar
shall be the 17" day from the date of receipt of the completed notice at the
CCM Sub-section. However, if such day falls on a Sunday or General Holiday,
the earliest day will be extended to the next working day.

Example

Date of receiving notice by the civil celebrant: 28 Mar 2017

Date of receiving notice by the CCM Sub-section: 29 Mar 2017
(after 2 p.m.)

Date of processing of the notice: 30 Mar 2017

Period of exhibition: 31 Mar - 14 Apr 2017

Earliest date for collection of the certificate of the

Registrar (Please see Note): 18 Apr 2017

Period during which the marriage can be celebrated: 18 Apr - 28 Jun 2017

Note: As 15, 16 & 17 Apr 2017 are Sunday and General Holidays, the date
of collection of the certificate of the Registrar is 18 Apr 2017, the first
working day after the holidays.

The date on or before which a marriage should be solemnized is specified on
the certificate of the Registrar. The certificate will be of no effect and the
marriage must not be celebrated after the specified date.
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7. Documents to be Provided to the Marrying Parties
upon a Civil Celebrant Agreeing to Celebrate a
Marriage

Upon agreeing to celebrate a marriage, a civil celebrant shall provide to the
parties to the marriage:

® a copy of Code of Practice for Civil Celebrants of Marriages; and

® an Information leaflet for the Marrying Parties (MR(E) 70).

Both documents are available at the Immigration Department website below:

http://www.immd.gov.hk/eng/services/marriage/Civil_Celebrants_of Marr
lage_Scheme.html
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8.  Preparation of Certificate of Marriage

The certificate of marriage (in duplicate) should be accurately completed in
accordance with the information given on the certificate of the Registrar.
Specimens of a completed certificate of the Registrar and a completed
certificate of marriage are at Annex C and D respectively.

The following information should be transcribed in the same format from the
certificate of the Registrar onto both the certificate of marriage and the
duplicate certificate of marriage:

Surname and name

Marital condition

Occupation

Residential address

Surname and name of father
Surname and name of mother
Registration number

The registration number, in computer-generated format of two alphabets
followed by four numerals, is provided at the lowest part of the certificate of the
Registrar. It is a unique number allotted to each marriage. It should be correctly
entered in the certificate of marriage and duplicate certificate of marriage. Care
should be taken not to mix the registration number up with the single-prefixed
audit number at the bottom right corner of the certificate of the Registrar.

The following are some guidelines for completion of the certificate of marriage
and duplicate certificate of marriage:

Date of marriage It should be entered in the following format with
Chinese preceding English:

Example 1: Zk--#&#-1-+-p
12 FEBRUARY 2017

Example 2: -~ R-- &I V- P
1 MAY 2017
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Age ® The date of birth provided on the certificate of
the Registrar is to facilitate the calculation of the
age of the marrying parties on the date of
marriage. It must not be entered on the “Age”
column.

® Exact age of the marrying party on the date of
marriage should be entered in the format of
Chinese preceding English.

Example: 25
25 YEARS

Name and title of the | The full name of the civil celebrant shall be printed in

person celebrating | block letters with the title “Civil Celebrant of

the marriage Marriages” printed underneath at the space where
the civil celebrant shall sign.

Upon preparation of the certificate of marriage and duplicate certificate of
marriage, no carbon paper should be placed in between the certificates.
They should be prepared one after the other. The prepared certificates should
be carefully checked to ensure that there is no error. No corrections should
be made on the certificates to be signed by the relevant parties.

If any error is made, the full set of certificates (both the original and duplicate
copies) should be cancelled by drawing two diagonal lines across them and
endorsing with “cancelled” wordings. The responsible civil celebrant shall initial
and date the cancelled certificates. A specimen of a cancelled certificate of
marriage is at Annex E. A new set of certificates should be prepared and
checked to confirm to have no error before the celebration of marriage.

All cancelled certificates of marriage in set should be returned to the CCM

Sub-section as soon as possible with an acknowledgement form (Appendix 6)
completed in duplicate.
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9. Celebration of Marriage
9.1 Time and Venue (for Celebration of Marriage)

After the issue of the certificate of the Registrar and within three months
from the date of notice giving, a marriage may be celebrated by a civil
celebrant at any hour and any place in Hong Kong other than a marriage
registry or a place of worship licensed under Cap 181. The updated list of
licensed place of worship is available at the Immigration Department website
below:

www.immd.gov.hk/pdf/licensedmarriages.pdf
9.2 Checking of Certificate of Marriage

Before the celebration of a marriage, the marrying parties should be asked to
check both the original and duplicate certificate of marriage. They should
acknowledge that the certificate of marriage is prepared accurately and in
order. If any error is found, the whole set of prepared certificate of marriage
should be cancelled and another set of certificate of marriage should be
prepared for the marrying parties to check and confirm accuracy.

The marrying parties should be informed that once a marriage certificate has
been delivered to them after the marriage ceremony, only clerical errors may
be corrected by the Registrar under Cap 181. Also, there will be no
replacement of marriage certificate. No amendment on the certificate of
marriage or the duplicate certificate of marriage by the civil celebrant
after the marriage shall be allowed.

9.3 Declaration Taken by Marrying Parties

Before a marriage is celebrated, each of the parties should sign a written
declaration, MR 65 (Appendix 16) in the presence of the civil celebrant. The
civil celebrant shall witness the signature.

If any of the parties doesn’t read Chinese or English, the declaration shall be
interpreted to the party in his or her own language in the presence of the civil
celebrant and the person interpreting such declaration shall subscribe his/her
name to it as interpreter.
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9.4 Marriage Ceremony

A marriage celebrated by a civil celebrant shall take place in the presence of
two or more witnesses. The civil celebrant celebrating the marriage must not
act as a witness to the marriage. The marriage may be celebrated in Chinese
or English if the civil celebrant is satisfied that the parties and witnesses all
understand that language.

The marriage shall be celebrated in the following manner -

® The civil celebrant addresses the parties to the following effect -
(a) in Chinese —

T R A g AL RBRE PR EFEP Ay (SRAFTE B)
BEROBFE SRR 3 9k o AR E- T - AR LY
E R FB AN o Tt s [T 2 e[ 4 Z 42 2] TR g A e
RRAFEBAFRERN R TP AN oA PG wF AT

gl Y . v st Y oagu 24 N . ”»
M SRRl T AMREIEE QRS EELAL T o

(b) in English —

“Before you are joined in matrimony, it is my duty to remind you of
the solemn and binding character of a marriage contracted under
the Marriage Ordinance, which is in law the voluntary union for life
of one man and one woman to the exclusion of all others. Know ye,
therefore, [name of the male party], and [name of the female party],
that, by the public taking of each other as man and wife in my
presence and in the presence of the persons now here, and by the
subsequent attestation thereof by signing your names to that effect,
you become legally married to each other, although no other rite of
a civil or religious nature shall take place.”

® The male party shall then say to the female party either —

(a) in Chinese —

CAGEHEEALE D AT LR[S L] NER

F o7 sor

!

M

(b) in English —
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“I call upon all persons here present to witness that I, [name of the
male party], do take thee, [name of the female party], to be my
lawful wedded wife.”

® The female party shall then say to the male party either —

(a) in Chinese —

“5“7;?—&);‘%@ AR A4 =@z F 3] RNEER
% o7 jor
(b)in English —

“I call upon all persons here present to witness that I, [name of the
female party], do take thee, [name of the male party], to be my
lawful wedded husband.”

9.5 Signing and Delivery of Certificate of Marriage

The civil celebrant, the parties and two witnesses aged 18 or above shall sign
on both the certificate of marriage and the duplicate certificate of marriage.
The marrying parties’ signatures should be identical to those appended on the
notice and declaration. The signature of the civil celebrant should be identical
to the specimen signature provided upon appointment as civil celebrant.

Where a marrying party or witness is unable to sign, he/she should affix or
make a chop, seal, cross mark or thumbprint on the relevant signature part of
the certificate and the officiating celebrant should countersign as a witness in
the following format:

Chop/Seal/Cross mark/Thumbprint made by (name)
Witnessed by _ (name and signature of the officiating celebrant)

The signed certificate of marriage shall be authenticated by an official stamp or
embossing seal of the civil celebrant. The original certificate of marriage shall
be delivered to the parties immediately after the authentication. If the marrying
parties need to have an additional copy of the certificate of marriage, they may
apply to a marriage registry for a certified copy on payment of prescribed fee
under Cap 181.
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10. Transmission of Duplicate Certificate of Marriage
to the Registrar

The civil celebrant should enter the names of the parties and the date of
marriage in the butt of the relevant certificate of marriage. The duplicate
certificate of marriage and the signed declaration form MR65 shall be returned
to the CCM Sub-section with the acknowledgement form (Appendix 6)
completed in duplicate within seven days after the marriage.
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11. Specifications of Official Stamp/Embossing Seal

The specifications of the official stamp/embossing seal are:

® with full Chinese and English names of the civil celebrant. The format
should be the same as printed on the Hong Kong identity card with
English surname in capital letters and omitting the comma after the
surname, e.g. SPENCER Peter David. For civil celebrants who do not
have a Chinese name, only full English name is required.

® with bilingual title ‘4% 4F]% 4% 4’ and ‘Civil Celebrant of Marriages’. For
civil celebrants with no Chinese names, only the English title is
required.

For official stamp

® [t should be oval shape with width between 2.8 and 3.0 cm and height
between 2.0 and 2.2 cm. Below are the enlarged samples:

® Dark blue ink should be used for the stamp. It should be endorsed
beside the signature of the civil celebrant so that both the stamp
impression and the signature of the civil celebrant are legible.

For embossing seal

® |t should be round shape with diameter between 3.5 and 4.0 cm.
Below are the samples:

® |t should be embossed over the signature of the civil celebrant.
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12. Circumstances under which a Marriage cannot be
Celebrated

Under paragraph 4 of the Code of Practice for Civil Celebrants of Marriages, a
civil celebrant must take reasonable steps to ensure that there do not exist any
circumstances which would render the marriage concerned void or voidable
under law. A civil celebrant shall not, in case of doubt, celebrate the marriages.

The following are the circumstances under which a marriage cannot be
celebrated:

® the parties to the marriage are within the prohibited degrees of kindred
or affinity;

either party to a marriage is using a false name;

no certificate of the Registrar has been issued or no special licence
has been granted in respect of the marriage;

either party is under the age of 16;

at the time of the marriage either party was already lawfully married;
the parties are not respectively male and female™"®;

the person accepting the notice or celebrating the marriage is not
satisfied that the marriage is a voluntary union; or

® the marriage is otherwise invalid by the law of Hong Kong.

Reference can be made to section 27 of Cap 181 and section 20 of the
Matrimonial Causes Ordinance, Cap 179.

NOTE:

In accordance with the Court of Final Appeal judgment in the case of W v Registrar of Marriages
(FACV 4/2012), if a person has received a full sex re-assignment surgery, the person is, for the
purpose of Marriage Ordinance, to be treated as being of the sex to which the person is re-assigned

after the surgery.

A full SRS is a surgical procedure that —
(a) Has the effect of re-assigning the sex of a person from male to female by —
(i) removing the person’s penis and testes; and
(i) constructing a vagina in the person; or
(b) Has the effect of re-assigning the sex of a person from female to male by —
(i) removing the person’s uterus and ovaries; and

(i) constructing a penis or some form of a penis in the person.
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13. Offences and Penalties

Offences and penalties relating to marriage registration are set out in Part 7 of
Cap 181.

13.1 Marrying without Consent (section 29)

Any person who knowing that a written consent is required in respect of the
marriage of a party under 21 years of age and no such consent has been
obtained, marries or assists or procures any other person to marry a person
aged below 21 shall be guilty of an offence and shall be liable to a fine at level
5 and imprisonment of two years.

13.2 Offences by Civil Celebrant (section 30)

Any civil celebrant who knowing that a consent is required in respect of the
marriage of a party under 21 years of age and no such consent has been
produced in respect of the party, wilfully celebrates the marriage of the party; or
wilfully celebrates a marriage contrary to any other provision of Cap 181, or
knowing that any provision of Cap 181 has not been complied with, shall be
guilty of an offence and shall be liable to a fine at level 5 and imprisonment of
two years.

13.3 Offences for Failure to Transmit Certificate, etc. (Section
31(2))

Any civil celebrant who fails to transmit the notice, affidavit, written consent
(where appropriate) and the prescribed fee for filing and exhibition of notice to
the Registrar after having accepted a notice; or fails to transmit the duplicate
certificate of marriage and the declaration (MR65) signed by the marrying
parties to the Registrar within seven days after the marriage, shall be guilty of
an offence and shall be liable to a fine at level 1.

13.4  Offence for Failure to Forward Certificate of the Registrar to
Either of the Marrying Parties (Section 31A(4))

Any civil celebrant through whom a certificate of the Registrar is issued fails to
forward the certificate of the Registrar as soon as practicable to either of the
proposed parties without reasonable excuse shall be guilty of an offence and
shall be liable to a fine at level 4.
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14.

14.1

14.2

Checklist for Civil Celebrant
Accepting Notice

Complete the notice using prescribed form MR1(S).

Take affidavit from the party giving the notice on page 2 of MR1(S).
Secure consent from party(ies) under 21 years of age.

Confirm the date, time and place of marriage.

Collect and certify copies of identity documents and other required
supporting documents.

Collect prescribed fee for filing and exhibition of notice.

Transmit the notice, affidavit, consent (if applicable), supporting
documents, prescribed fee and acknowledgement form (appendix 11)
to the Registrar.

Preparation for Celebration of Marriage
Distribute Code of Practice and Information Leaflet to the marrying
parties.

Collect the certificate of the Registrar from the CCM Sub-section.

Forward the certificate of the Registrar to the marrying parties after
making a copy for reference.

Re-confirm the date, time and venue with the marrying parties.

Prepare certificate of marriage (in duplicate) in accordance with the
information provided on the certificate of the Registrar.

Ensure the following items are ready at the venue of marriage
ceremony:

(a) completed certificate of marriage (in duplicate) with spare
copies;

(b) declaration form (MR 65) with spare copies;
(c) copies of identity documents of the marrying parties;

(d) ball pens and backing sheets with extra ones for use upon
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14.3

14.4

signing the certificate of marriage;
(e) official stamp or embossing seal of the celebrant;

(f) typewriter or computer with printer, if available, for preparation
of a new set of certificate of marriage when necessary;

(g) boards printed with Chinese/English marriage vows; and
(h) copy of the certificate of the Registrar.

Remind the marrying parties to bring along their identity documents
and at least two witnesses aged 18 or above on the date of marriage.

Confirm the presence of interpreter (if required).

Celebration of Marriage
Check and confirm the identities of the marrying parties and the
witnesses who will sign on the certificate of marriage.

Ask the marrying parties to check the accuracy of information on the
original and duplicate certificate of marriage prepared and sign on a
declaration form (MR65).

Address the parties.
Bridegroom takes marriage vow.
Bride takes marriage vow.

The patrties, two witnesses aged 18 or above and the celebrant sign on
both the original and duplicate certificate of marriage.

Endorse both the original and duplicate certificate of marriage with the
official stamp or embossing seal of the celebrant.

Deliver the original copy of the certificate of marriage to the marrying
parties and keep the duplicate (white copy).

After the Ceremony

Make record on the butt.

Transmit the duplicate certificate of marriage (white copy) and the
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declaration form (MRG65) signed by the marrying parties to the
Registrar within seven days from the date of marriage.
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15.

DOs & DON’Ts

15.1 Acceptance and Completion of Notice

DOs

® Do make sure the marital condition given on the notice is correct.

® Do remind the marrying party to declare his/her marital condition in
writing and by circling the appropriate description on the marital
condition column.

® Do remind the marrying party to sign on the marital condition column when
he/she gives the notice. The signature should be identical to the one
appended at the lowest part of the notice.

® Do remind the marrying parties that their signatures should be identical in
all the notice, declaration, certificate of marriage and duplicate certificate
of marriage.

® Do submit translation document when the divorce certificate is not in
Chinese or English.

® Do make sure the required supporting documents are in order for cases
where parent’s consent is required.

® Do make sure that the residential address on Part | is a partial address
showing only the name of building/street/road, district and area.

® Do make sure that the affirmation (3) of the affidavit on page 2 is properly
deleted where inappropriate.

DON’Ts

® Don’t miss the signature of the civil celebrant and the date of making the
affidavit.

® Don’t miss the signature of the marrying party who gives the notice.

® Don’t miss the date of intended marriage.

® Don’t use any notice that is not allotted to the civil celebrant taking such

notice.
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® Don’t miss any English version of the residential address and parents’
names.

® Don’t act as civil celebrant and interpreter at the same time for your client.

15.2 Preparation, Signing and Transmission of Certificate of
Marriage / Duplicate Certificate of Marriage

DOs

® Do make sure the registration number is correctly printed on the certificate
of marriage and the duplicate certificate of marriage. [The registration
number is a uniqgue number allotted to each application, which is in the
format of two alphabets followed by four numerals. It is provided at the
lowest part of the certificate of the Registrar.]

® Do make sure the marital conditions of the marrying parties are correctly
input on the certificate of marriage and the duplicate certificate of
marriage.

® Do confirm the accuracy of the names of the marrying parties, parents of
the marrying parties and the civil celebrant.

® Do prepare and sign the certificate of marriage and the duplicate certificate
of marriage one after the other.

® Do remind the marrying parties that their signatures should be identical to
those appended on the notice and declaration.

® Do make sure the full name of the officiating civil celebrant and title “Civil
Celebrant of Marriages” are printed on the certificate of marriage and the
duplicate certificate of marriage.

® Do ensure to transmit the duplicate certificate of marriage to the Registrar
within seven days after the marriage according to section 21(7)(a)(iii) of
Cap 181. [Under section 31(2)(b) of Cap 181, a Civil Celebrant of
Marriages who fails to do so shall be guilty of an offence.]

DON’Ts

® Don’t miss the official stamp/embossing seal of the civil celebrant.
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Don’t place a carbon paper between the certificate of marriage and the
duplicate certificate of marriage when preparing or signing them.

Don’t make any alteration or amendment on the prepared certificate of
marriage and duplicate certificate of marriage. An erroneously prepared
certificate of marriage and duplicate certificate of marriage shall be
cancelled (in set). A new set of certificates should be prepared and
thoroughly checked to ensure to have no error before officiating the
marriage.

Don’t use the certificates of marriage and the duplicate certificates of
marriage that are not allotted to the civil celebrant celebrating the
marriage.

15.3 Handling of Declaration (MR 65) and Supporting Documents

DOs

Do ensure to return the original declaration (MR 65) signed by the
marrying parties and the supporting documents together with the duplicate
certificate of marriage within seven days after the marriage according to
section 21(7)(a)(iii) of Cap 181. [Under section 31(2)(b) of Cap 181, a Civil
Celebrant of Marriages who fails to do so shall be guilty of an offence.]

® Do make sure that supporting documents have been properly certified by
the civil celebrant.

DON’Ts

® Don’t miss the signature of the civil celebrant, interpreter (if any) or the
marrying party on the declaration form (MR 65).

® Don’t miss the signature of the marrying parties on the acknowledgement

part of the declaration form (MR65).
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15.4 Others

DOs

Do make sure to collect the certificate of the Registrar from the CCM
Sub-section and forward it as soon as practicable to either of the proposed
parties according to section 9(1E) of Cap 181. [Under section 31A(4) of
Cap 181, a civil celebrant fails to do so shall be guilty of an offence.]

Do provide a copy of the Code of Practice for Civil Celebrants of Marriages
and an information leaflet prepared by the Registrar to the proposed
parties according to paragraph 10 of the Code of Practice.

Do confirm in writing (together with a copy of the certificate of the Registrar)
if a proposed marriage is not celebrated within three months.

Do ensure that the form of ceremony does not prejudice the solemnity of
marriage and it allows parties to make clear, audible statement when
required to do so under Cap 181.

DON’T

Don't celebrate a marriage before the certificate of the Registrar is
received.

Don’t celebrate a marriage when the certificate of the Registrar has
expired.

Don’t make any alteration or amendment on the certificate of marriage and
duplicate certificate of marriage after the marriage has been solemnized.
[Only the Registrar may correct clerical errors on the certificates according
to section 25 of Cap 181.]

Don’t replace the certificate of marriage and duplicate certificate of
marriage by another set of certificates once they have been signed and
authenticated.
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[ SPECIMEN }

¥ BREEBEESD

EEEENSE
NOTICE OF INTENDED MARRIAGE

(K BRG] > (5 181 ¥))
(Marriage Ordinance (Cap. 181))

To : The Registrar of Marriages, Hong Kong.
BRIGE & A4 B E T HES B B RS 3 87 P -

Take notice that the parties named in this notice intend to contract a marriage within 3 months from the date of this notice.

. Appendix 1

(P.1 of 4)

NSRS
Application reference barcode

B 1857 (PartD

#ER

Marital condition

7]
Bridegroom Bride
BE
Surname and name
SEIEARIR KGR/ WS eV v

(Bachelor/Widower/Divorced person)

(Spinster/Widow/Divorced person)

[

Occupation

&R
Date of birth

{Eab(HE AR EME)
Residential address
(Street name & district)

EZENEEOEH),
Consent of the third party
(if any)

3 11 554> (PartID)

FRGTROE

RITER{E BB R
HK identity card no./

Travel document type and no.

l(ELE
Residential address in full

B RIS
Daytime telephone no.

KBS

Sumame and name of father

52

Sumame and name of mother

| A7) 2B E RERERA

[Where applicable] This notice is given through

FARBT) ERAB—FBEA ..

1 and the other party named above intend to contract a marriage at

on
0 Bk
the Registrar
i O (EmEEaA
‘before a civil celebrant.
O AREGHEAR
a competent minister.
HiH
Dated this

MR §(5) (172016)

O A B&

B -

, Civil Celebrant of Marriages.

FFRFT RSN -

| (BB EHRIEL)
(Signature and name of the party giving the notice)

wate A 725501



CEEHRARDT) (5 181 T3 1288 - y -
SP E CI M E N Section 12 of the Marriage Ordinance (Cap.181) A(i’fl%l
.2 0
A BYHRGISESWY— - BNHE / SERER

(—)  FASRMSHSERME LFRIAN 5 S E RS
(2)  AABERILEEE & GEEEG) (38 181 ) 55 27(1HRATHE M S SRS ReO MRS S s EOORHSE (M PRI
(ISIREGY) 3 40 RERISHAR—B—REANERSE") ' R
o) HEER - KESRRAEARMALREE -
W(Z) HEESECEREE TAEATRAENALFERE - .

2B » T — A A RS A I L AR E SRR - RIS R ITREOIIBE « S ATTRER BRI -
B/ BRIAEERKEERA /RN IWTET AR -

Lo described in the Notice of Intended Marriage on the reverse hereof, make oath and say/solemnly and sincerely
affirm,

(1)  thatit is my intention to be joined in marriage to the other party described in the said Notice of Intended Marriage;

(2)  that I believe that there is no impediment of kindred or affinity as provided in section 27(1) of the Marriage Ordinance or any other
lawful hindrance to the marriage (including the legal requirement under section 40 of the Marriage Ordinance that every marriage must
be the union of one man and one woman™*); and

*(3) thatno consent to the marriage is required by law from any other party.
*(3) that the consent of the parties required by law to consent to the marriage has been obtained.

1 understand that if any of the above statements or any of the particulars entered in the said Notice of Intended Marriage is false, I may be liable to
prosecution under the Crimes Ordinance.

I/We consent to the making of any enquiries necessary for the processing of my/our application.
 BTRAEME)

(* Deloie where inappropriste)
(RALLEWI— L FE)
(Signature of the party giving the notice)
ExEH A R LR EE R — MR
(EBRERE) ,
The contents having first been duly interpreted to the Deponent in the language by
(name of interpreter)
(BEAEE)
(Signature of the interpreter)
HEEW /RN F A BEEHE ‘ RIEEAE AR -
Sworn/Affirmed at in Hong Kong on before me.

(SRR E R FFRES)
(Signature and name of Deputy Registrar of Marriages/
: Civil Celebrant of Marriages)

(LM IR FOR OFFICIAL USE ONLY)

R (SRS B o()RSETE - S DASSERASRIMETE - REERETERENOA  BRTERGREE -
The issue of a certificate under section %(1) of the Marriage Ordinance in respect of the above Notice has not been forbidden by any person authorised to forbid the issue of
this notice.
EABBUOTRE ({=¢:3))
Witness my hand this (Date)
BiSES T
Deputy Registrar of Marriages

WREEEND: W IF SRR (PRI LI 2012 EX 1 B~ RN - WRARSREREHEMER - R HERH) WE - HAEFERIRMIER) - ARBLEAGNN -
P& TR BHER - SR N N Fd—

() BIEAAIAR - BUMRAMBIHBEERA LY AL — () UBRIEACHEERA, © R
(i) FERRAN LWEMIN : X
(b) SRR - R ANGNBTERERBYE - XHAR— (i) URETEASITEREAM : R

() ZEREA S LA NS UM - )
In socordance with the Court of Final Appeal judgment in the case of W v Regisrur of Marriages (FACY 4/2011). if a person has received a full sex re-assignment sungery. the peryon is. for the purposes of the Marriage Ordinance, 10 be weated &3
being of the sex 10 which the person is re-assigned after the surgery. .

A full sex re-assignment surgery is a surgical procedure that.

(9) has the effect of re-assigning the sex of & peraon from male to female by— (i} removing the person’s penis and testes; and
(ii) constructing o vegina in the person; of
(b) has the cffect of se-assigning the sex of a person from femmale to male by— (i) removing the person’s uterus and ovaries; and

(it} constructing a penis or some form of'a penis in the pérson.
MR 1{S){1/2016)



[ SPECIMEN ]

BEHEBEANE

k4

NOTICE OF INTENDED MARRIAGE Appendix 1
(K SR > (58 181 FE)) (P.3 of 4)
. (Marriage Ordinance (Cap. 181))
N EFHEHEEE
To : The Registrar of Marriages, Hong Kong.
RN S 25 AR5 B A BN B BIEHS 3 BA S -
Take notice that the parties named in this notice intend to contract a marriage within 3 months from the date of this notice.
B 1885 (Part])
' FER s
Bridegroom Bride
e
Surname and name
HERRARI KIg/RK /W KEE /W WS
Marital condition. (Bachelor/Widower/Divorced person) (Spinster/Widow/Divorced person)
.t
Occupation
HERE
Date of birth
fEab (A RBMEE)
_.Residential address
_ (Street name & dist;ict)
E=HEE0E)
Consent of the third party
(if any)
YEHRRLAT ROE Marriage Statisties.
DTReRROONE R LUREREH B -
The provision of the following information is on a voluntary basis for statistical purpose.
" §8E Bridegroom IR Bride
EREG GEBRASRNA) O 2%® Visawaiver L 84 Srudent U z%® visawaiver L 84 Studeat
Type of Visa (for non HK Permanent Resident only) (0 T# Employment [J =& Residence 0 T# Employment [0 =& Residence

O #T@EwkE) Others(please specify)

[0 sEEHEE) Others(please specify),

ARSI
No. of Previous Marriage

LxREEAME E/A)
Date of Last Marriage (month/year)

Exmss  EEFECAB (F/8)
Date of Divorce/ Last Spouse’s Death (month/year)

RAERIBERR

Country of Previous Residence

BEEEEH

[0 ##Ak 2 BR HK Permanent Resident

I ®#4&L /2R HK Permenent Resident

[]-s& ,/Ef} Secondary/Matriculation
O A X Tertiary (non-degree)

O K Tertiary (degree)

O F2¢ Unknown

Length of Stay in HK (no. of year) 0 HE & 0 HE 2
X Others years Others, years
FIEEEE
Country of Origin :
BRI 0O @zl T No schooling/Kindergarten 0 4#ems Ll T No schooling/Kindergarten
Education Level 1] /NS¢ Primary O /7{@ Primary

{1 oh&  F%} Secondary/Matriculation
0 A XX Tertiary (non-degree)

[0 %% Tertiary (degree)

[0 & Unknown

MR 1(8) (1/2016)

O smzaxsmemmt *v, @ Tick as appropriate
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Audit No. A
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%Eﬁglﬁ o : SP EC]MEN \/\ Appendix 1

—

(P.4 of 4)

e . ' :
UL IV RSUNIR - BZSERSIEOEE SIS - IS RSIR% (MR 60)
ERETRRE - AR NIRRT ERLBNLR  HBANESER T ESNIITRERUR , -

HORFEE B8y

JLNREE - DRLITRRE RIS EN - TRSROEE | & 1] 552 IMeBARS - BEGE (SSRGS (35 18] B) MBRERIARYE - B
SRR SIS SEA S E TN - IR C T RN RN » SN ERAEWT (EEEG) RIMLIEME « SEAGEEOER - BN HRMEDE
HERERFAMARE - AR - AN - BEMERS| - ARRBENA L RGHERCHRIEREIE - BRRIERER RO « 28R TTHE R M FRA0IEEH
B - 1L - TRMEBRFRGANEARE - ARSERQBETH—ARSHHiR:—

1. VR - BIERRIERICOE TN

2. WTHMSRBICNES  IEESTERINCISENNEL REAMT | IOEAA DRSO AT R e - ST SE RS E R,

3. ;g;ﬂ gg CNBHEEEE) (38 115 3) B (ASWERASD (55 33) ) 9EREEURE « DIRAITASREHINES « L yEn B R B FOaRr AT 1 it
4. ERMALAARSHEELOIG R L RRRNARBIALR « Gy RB iR A

5. SUERTRARALE - EMWMHITIFRIRRR « TRLSERRE WIS & W AR PR A SRR LR

6. SHFEPURE - MBI SRR -

RS i

BTHT LB - IRERMAFTREOREA OISR O IS BT R BT » LIRSS FIHN -

FEMM : :

gg GBI (58 181 ) 525 ST « ISMB IS AT ECORSHS SRS Lrormis « AN EERENE LR NSRRI aE

EOEA TR ‘ :
{RATBDRIEPARHA IS ARTR OO A TN » L TTLURAHEERARIERIUS SRS - SRR ICAR DA RO ATORMTN | SISEW - W - AWEE - 95
ASIEAEI - AESHE 5 - ARENE B0 RURCARIECS B3 - MASGHBIRGG - B - 600 - RSN - AUSERSRFRAE - BB e B R
HITARZA « FROSHET RS RNT ORI LB A R PR AN S - Kt BRI (EATE (LR) 566) MERAMRE ERSRN -

k5] .
%‘Miﬁ*&féﬁ;ﬁgkﬁﬁ * T TFIIARMY —

SRR S B iR
HARBEEE (ETERISEBIT) 1T
WEE 2867 278!

Notes for Guidance

L

Fees

This form is issued free of charge. Fee payable at the time of filing the notice of intended marriage is shown in the fee leaflet (MR 60).
Payment may be made by cash or in the form of crossed cheque or cashier order in Hong Kong currency payable to “The Government of the Hong Kong Special
Administrative Region’.

Purpose of Collection

The giving of a Notice of Intended Marriage in the prescribed form is obligatory if any persons desire to marry. The provision of persona! data in Parts [ and Il of this

Notice of Intended Marviage is obligatory to fulfill statutory requirements prescribed by the Marriage Ordinance (Chapter 181). Such data will be used to compile

Notice of Intended Marriage, Certificate of Registrar of Marriages and Marriage Certificate, to fulfill and administer the Marriage Ordinance and cther related purposes,

including the issue of the Certificate of Marriage, the consent to searches to be made amongst all certificates, licences, registers and ind in the p jon of the

Registrar of Marriages from the members of public and the provision of the person conducting the search with a certified copy of the relevant record. If you do not

provide-sufficient information, Immigration Department would not be able to process your marriage registration. In addition, the personal data provided in this

application form may be used by the Immigration Department for one or more of the following purposes: -

(a) to.process the marriage registration, search and issue of marriage records or related applications;

(®)  to administer the marriage registration related ordinances including the requirement to exhibit the Notice of Intended Marriage in places open to the public before the
marriage ceremony takes place; any person entitled at law to object to the proposed marriage may do so by notice in writing addressed to the Registrar of Marriages;

(c) to administer/enforce relevant provisions of the Immigration Ordinance (Chapter 115) and Immigration Service Ordinance (Chapter 331), and to assist in the
enforcement of any other Ordinances and Regulations by other government bureaux and departments through carrying out immigration control duties;

(d) 1o process other person’s applications for immigration facilities in which you are named as a sponsor or referee;

(e) = for statistics and research purposes on the condition that the resulting statistics or results of the research will not be made available in a form which will identify
the data subjects or any of them; and

(D) any other legitimate purposes as may be required, authorised or permitted by law.

Classes of Transferees

The personal data you provide may be disclosed to government bureaux, departments and other persons and organizations for the purposes mentioned above,

Correction of error

Under section 25 of the Marriage Ordinance (Chapter 181), only clerical errors on marriage certificate already delivered to the parties may be corrected by the
Registrar of Marriages. There will be NO correction of error of fact or substance after the marriage ceremony.

Access to Personal Data

You have the right of access including the right to obtain, upon payment of the prescribed fee, a copy of your personal data provided by this form. The following
personal data ere also collected during the marriage registration on behalf of the Census & Statistical Department for statistics, analysis and rescarch purposes; date of
marriage, place of origin, education attainment, number of previous marriage, date of previous marriage, divorce date/last spouse’s death, marital status, occupation,

sage, length of stay in Hong Kong, country of previous residence and language. The resuiting statistics and results of the analysis & research are not made available in
a form which identifies the data subjects or any of them. There is no subsequent access or correction of these data under the Personal Data (Privacy) Ordinance.

Enquiries

Enquiries conceming the personal data collected by means of this form should be addressed to: -
Chief lmmigration Officer (Births, Deaths and Marriage Registration) Operations
3" Floor, Low Block
Queensway Government Offices
66 Queensway
Hong Kong
Tel. No.: 2867 2781

MR 1(S) (1/2016)
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iy 5 e Appendix 2
S ‘P EC IMEN CERTIFICATE OF MARRIAGE -
( (OBIRIRGBI) (565 181 &)
(Marriage Ordimaice {Cap. 181))
I . ) ] ! = /
I mamm - ;
Registration no. e —
PG T -
Date of marriage ) N
—— 1A s ! iR ,
Bridegroom N L - Bride -
"E ' N
Surname and name
i
Fi \
Age/ ' —
FEUERIEIIR T , - -1 P -
Marital condition”_ ' ;
before marriage } “
m* L ’ y N - 1. ) P - ’
Occupation e T ’ /
C / . './ /
- N\ ) )
)
' : » e — )
Residential address ) . }
“ /> . ) ' .=
< ) o -
PR / /, o . -
N — __.n D . . oot
e | — - /
Surname and name i 5 :
of father > T~ .
ST SR _
-Sumame and name —_— —
of mother L,
~ -
. /,’ : . - . N
EMERA TR TRE® BB GEEFREGD) (5 181 2817 .
Married at , Hong Kong in accordance with the -
provmons of'the Marnage Ordinance (Cap. 181) before me - e e '\-\
( , (EBIEROARIETE  HAREE)
- -~ ~— (Signature, name and title of the person celebrating the marriage) -~
ot = i )
The marriage was solemnized Coes i v \j
between us - =
, and . -
I ($FEBER Signature of bridegroom) (HTIR%EE Sighature of bride)
HEA | - o )3 N
in the presence of us —u S and T
.. \ (RBABERESR) (RBARERIESR) }
\ {Signature and name of witness) {Signature and name of witness) -
T o) FEE--WE - 9ARE a¢~wmm-m7§M§ 2!(7)ﬁ£ﬁﬁ)}"t‘ﬁl"‘hﬁﬁ§r§@@§23§ )
NOTES: This Certificate must be signed in duplicate with one copy delivered to-the Registrar of Marriages, Hong Kong, within 7 days after the date of marriage in
~ \ accordance with section 21(7) of the Ordinance. .
(2)  FEREIFEE TS TSRS ICE SUNSIE R A - { .
Certitied copies of this Certificate may be obtmned from the Registiar of Marriages, Hong Kong, on payment of the prescribed fees. =~
e . F B4R
N - - Audit no. C 4 6 9 4 O 1



i=] i % g4
SPECIMEN CERTIFICATE OF MARRIAGE Duplicate

( CHSIIEDI) (35 181 &) - Appendix 2
(Marriage Ordinance {(Cap. 181)) (P2 0of2)

Bl
Registration no.
Fi B

Date of marriage

LiirzH i
Bridegroom Bride

na

Surname and name

@5

Age
FEUERT BRI
Marital condition
before marriage

LLE

Occupation

4k

Residential address

XL
Sumame and name
of father

BRIES
Surname and name
of mother

ISRERAERTNEE 1RIZ (UEREGI) (55 181 )84T

Married at
provisions of the Marriage Ordinance (Cap. 181) before me.

Hong Kong in accordance with the

(BRI ARIER - £ B RIRE)

(Signature, name and title of the person celebrating the marriage )

g7 5
The marriage was solemnized
between us
and
. ‘(‘?ﬁEﬂﬁ% Signature of bridegroom) (¥ E Signature of bride)
334185 A -3
in the presence of us : and
. » (REAHFERLZ) (RBAREBRIESL)
(Signature and name of witness) (Signature and name of witness )
FOE () RS --RIY - ARE - Ko (R RBSAIEGE 210 Y B PR TSIl E
NOTES: This Certjticate must be signed in duplicate with one copy delivered to the Registrar of Marriages, Hong Kong, within 7 days afier the date of marriage in

accordance with section 2 1(7) of the Ordinance.

() B AT ) T AR 2 A0 RUR R IR RN -

Certitied copies of this Certificate may be obtained from the Registrar of Marriages, Hong Kong. on payment of the prescribed fees.

M C 469401

MR 6015y



Appendix 3

To: The Registrar of Marriages

Request for Issue books of
Notice of Intended Marriage/Certificate of Marriage

Please issue the following number of books of Notice of Intended Marriage /
Certificate of Marriage to the bearer, ,
holder of HK identity card No. '

Type No. of Audit No.
Books (to be completed by staff of Civil

Celebrant of Marriages Sub-section)

Notice of Intended
Marriage
(50 sets per book)

Certificate of Marriage
(25 sets per book)

Signature of Civil Celebrant

Full Name

Date

Issued by

(Name, Post & Signature)

Received by

(Signature)

(Name & HK identity card No.)



ERRAITRERA
ARBHBRE
| R TR

Marriage Registry

Immigration Department

The Government of the Hong Kong Appendix 4
Special Administrative Region

BEEMNR B
INTERPRETER’S DECLARATION

AN RAETESHBRER" 5 o
HER ’
HUZEZREERY HLEE HUETHPERERS FARREXHTRANEEREIR

X8 AANCHEE,BIERE R RE REHA
YEEL T AP R I BT P B AR > DS RIS R L R B R T e LR

I, ( ), holder of H. K.I.C.

No. or passport No.* of

, solemnly and sincerely declare/make

oath and say/do solemnly, sincerely and truly affirm* that I well understand the official language in which this

document is written and language and that I have truly, distinctly and audibly

interpreted the contents of this document and/or the marriage address* to ,

and that I will truly and faithfully interpret the declaration about to be administered to him/her*.

HEE
Interpreter
(%E)
IR EYE R R & A AEFERFAITHER
/ R A (e
Declared/Sworn/Affirmed* at
/ Marriage Registry* in the HKSAR this day of
A NHEAE
Before me,
(HEZREE)

RIS IRETE IR EEA Y
. . . o
. W R X Deputy Registrar of Marriages/Civil Celebrant of Marriages

Please delete where appropriate

M.R. 46 (7/2017)



Appendix 5
(P.1 of 2)
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(&%)
sbI8 A AR % A BARABAEY
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*EMEREAE



Appendix 5
(P.2 of 2)

DECLARATION

l, ' , holder of Hong Kong

identity card / passport humber*

of ,

solemnly and sincerely declare that my Marital Condition is

(Signature of declarant)

Declared on before me,

Civil Celebrant of Marriages

* Please delete where inappropriate



To: The Registrar of Marriages

Return of Documents

Please acknowledge receipt of the following documents:

Appendix 6

Type

Quantity

Audit No.

Duplicate certificate of marriage
with declarations (MR65) of
marrying parties

Cancelled certificate of marriage,
MR66(S) (in duplicate)

Cancelled notice of intended
marriage, MR1(S) (in set)

Signature of Civil Celebrant

Name of Civil Celebrant

Date

Received by :

(Name, Post & Signature)

Date



Appendix 7
(P.1 of 3)

& 1B B % B
ABRFATHEBERESE
B UBESEOER—T7 > & BMAIR - CWSEBARTIRE T —RH - LA

BHHEHR (RETHRERAFTBNARNGTERRE HR ) RBBRGEGIE 181 &3
B —ZHER—ZERALHRES -

REEB A
2 ' LA
FE FR
Hok Ho ik :
o FBEBERETE
BN B bt
MRB, B, R EEA Bt A

BIREABANR B TS - SABREZRRAEE - UrRELEMALE -

A

ik

B

REANES

AR

R At

M.R. 4 (872017}



Appendix 7
(P.2 of 3)

MARRIAGE ORDINANCE

CONSENT TO THE MARRIAGE OF A MINOR

Note: If either party to the intended marriage, not being a widower or a widow, is of or over sixteen and under
twenty-one years of age, the written consent of the relevant person or persons specified in the Third Schedule
to the Marriage Ordinance, Cap. 181, must be produced to the Registrar before he issues a certificate or to the

Chief Executive before he grants a licence.

PERSONS PROPOSING TO MARRY

Name: Name:
Age: Age:
Address: Address:

To: Registrar of Marriages,
Hong Kong

OO U OO SRRSO PPP VRN being the father/mother/lawful guardian of the

abovenamed I8 teriererirveeeereernreeeen e years of age, and being the
person whose consent to his/her marriage is by law required, do hereby give my consent to his/her marriage to the

other person named above.

DaALe oovveierreereerrceereee e Signed ..o
AdAIESS ..oveieriiiiiiiiiereriie e e

Witnessed by me (SIGature) ..........ccoccoeveeevvennienncevccneeenienncnsacnne

Occupation Of WIthess .....ccecveecvcereeenouienereienneenr et

AdAress of WilBeSS ....cuevevvreercrieneierieieeenne e et sstsesss s e

M.R. 4 (8/2017)
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(P.30of 3)

WEGARENEN Statement of Purpose

@ 4 8 Purpose of Collection @D

HERAFRENBARSGERARBHERE T AR HEAMNAE - — '
The personal data provided in the application form will be used by Immigration Department for one or more of the following purposes: —

1. WIEBIRER  MERFEEBECKRARSE
to process the marriage registration, search and issue of marriage records, or related applications;

2. BATH BIS BB TAEA
to administer the marriage registration related ordinances;,

3. BT CABERD (F115 %) B (ASBEHRESD (5331 8) OFREIRE R BAT ASLE HITE o A B
HoAh BUR BB R AR P LT ARSI AR B
to administer/enforce relevant provisions of the Immigration Ordinance (Chapter 115) and Immigration Service Ordinance (Chapter 331), and to assist
in the enforcement of any other Ordinances and Regulations by other govemment bureaux and departments through carrying out immigration control
duties, .

4, FEHERALEABEIR R L R LR R EARB AR - BRNERGERERE
to process other person’s application for immigration facilities in which you are named as a sponsor or referee;

5, {Jﬁﬁiﬂ‘ﬁﬁﬁ?‘{ﬁﬁiﬁ ARB MR T R R AR > RO USRS AN EEASHE AN S g8
for statistics and research purposes on the condition that the resulting statistics or results of the research will not be made available in a form which will
identify the data subjects or any of them; and

6. HEmpiEe - T RBEERE -

any other legitimate purposes as may be required, authorised or permitted by law.

ﬁ%gimiﬂﬁm ABERSBAR - SHRAREBHEANWEY - FETHEERTROGH > ARUBEI A AEERBINF
RLIH

The provision of personal data by means of this form is voluntary. If you do not provide sufficient information, we may not be able to process your
application or to conduct the record search or positively identify the record.

il _Classes of Transferees -

ATHG LR EAY » IR B R R B0 A BB ST 8 83 K AR BUR RSB M AR T BT Ahaeas -

The personal data you provide may be disclosed to government bureaux, departments and other organisations for the purposes mentioned above.

B (AARE (FLEB) A (H486 %) LIS R22BURKE 156 A FHESMAREMARE - KOENERNSKEE
MEEMBHEE  BREERFRASTIRUGEAARSNEE -

You have a right to request access to and correction of your personal data as provided for in sections 18 and 22 and Principle 6 of Schedule 1 of the Personal
Data (Privacy) Ordinance (Chapter 486). Your right of access includes the right to obtain a copy of your personal data provided in the application form
subject to payment of a fee.

AMEAHBRRNNEAEY  GFEMIRE > TR TFHAARS

Enquiries concerning the personal data collected by means of the application form, including making of access and corrections, should be addressed to:

il Chief Immigration Officer (Births, Deaths and Marriage Registration) Operations
SEEANTAE 3rd Floor, Low Block

SHBHN A BEE =R Queensway Govemnment Offices

BABREEEE (ERERFEER) BT 66 Queensway, Hong Kong

EE 2867 2781 Tel.: 2867 2781

4/- i#l_General Enquiries

AR REN > HEAUTFREARRBEK

For general enquiries, please contact us at:

T Tel.: (852) 2824 6111

MK Fax: (852) 2877 7711

& 3 E-mail: enquiry@immd.gov.hk
ik Website: www.immd.gov.hk

M.R. 4 (8/2017)



Appendix 8A
(P.1of2)
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STATUTORY DECLARATION Appendix 4 (P‘?ﬂi’;)gA

I , male/female, HKI/C/ Passport No.

of
solemnly and sincerely declare that:

I was married to on . in .Our

marriage has been registered with the Government and issued with a

Marriage Certification No.

Out of the said marriage was born to us. My marriage with

is still valid and my custodial right of has never been deprived by Order of any

Court.

And I make this solemn declaration conscientiously believing the same to be true and by virtue
of the Oaths and Declarations Ordinance.

Declared at

in the HKSAR this day of R R
through the interpretation of

of

, the said interpreter having been also first declared/sworn }
/affirmed* that he/she* had truly, distinctly, and audibly
interpreted the contents of this document to the declarant, and
that he/she would truly and faithfully interpret the declaration
about to be administered to him/her *.

Before me, )

(Signature of declarant)

Commissioner for Oaths
I
of

, solemnly and sincerely declare/make oath and say/do solemnly, sincerely and truly affirm * that I
well understand the official language in which this document is written and

language and that I have truly, distinctly, and audibly interpreted the contents of this
document to the declarant , and that I will truly and faithfully interpret the
declaration about to be administered to him/her *.

Declared/Sworn/Affirmed * at
in the HKSAR this day of ,

(Signature of interpreter)
Before me,

Commissioner for Qaths

* Please delete where appropriate
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(P.1 0f2)
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STATUTORY DECLARATION Appendix 3D

I, , male/female, HKI/C/ Passport No.

of
solemnly and sincerely declare that:

I was married to on in . Our

marriage has been registered with the Government and issued with a

Marriage Certification No.

Out of the said marriage was born to us. I divorced with
on in . The custodial right of was
granted to me by the Court. My custodial right of has never been deprived by
Order of any Court.

And I make this solemn declaration conscientiously believing the same to be true and by virtue
of the Oaths and Declarations Ordinance.

Declared at 3

in the HKSAR this day of ] ,
through the interpretation of

of

, the said interpreter having been also first declared/sworn >
/affirmed* that he/she* had truly, distinctly, and audibly -
interpreted the contents of this document to the declarant, and (Signature of declarant)
that he/she would truly and faithfully interpret the declaration
about to be administered to him/her *.

Before me, )

Commissioner for Oaths
L
of

, solemnly and sincerely declare/make oath and say/do solemnly, sincerely and truly affirm * that I
well understand the official language in which this document is written and

language and that I have truly, distinctly, and audibly interpreted the contents of this
document to the declarant , and that I will truly and faithfully interpret the
declaration about to be administered to him/her *.

Declafed/Sworn/Afﬁrmed * at |
in the HKSAR this day of ,

(Signature of interpreter)
Before me,

Commissioner for Oaths

* Please delete where appropriate
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(P.1 of2)
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STATUTORY DECLARATION Appendix 9

(P.2 of 2)
I , male/female, HKI/C/ Passport No.
of
solemnly and sincerely declare that:
I have cohabited/have been cohabiting with since/from

to at

During the period of our cohabitation the following child was born to us :-

Name Date of birth B/C No. (if any)
1) |

No wedding or religious ceremonies whatsoever have been held or performed between us.

My custodial right of has never been deprived by Order of any Court.

And I make this solemn declaration conscientiously believing the same to be true and by virtue
of the Oaths and Declarations Ordinance.

Declared at A

in the HKSAR this day of , s
through the interpretation of
of

, the said interpreter having been also first declared/sworn F
/affirmed* that he/she* had truly, distinctly, and audibly -
interpreted the contents of this document to the declarant, and (Signature of declarant)
that he/she would truly and faithfully interpret the declaration
about to be administered to him/her *.

Before me, }

Commissioner for Qaths
I,
of

, solemnly and sincerely declare/make oath and say/do solemnly, sincerely and truly affirm * that I
well understand the official language in which this document is written and

language and that I have truly, distinctly, and audibly interpreted the contents of this
document to the declarant , and that I will truly and faithfully interpret the
declaration about to be administered to him/her *.

Declared/Sworn/Affirmed * at
in the HKSAR this day of ,

(Signature of interpreter)
Before me,

Commissioner for Oaths
* Please delete where appropriate
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(P.1 of 2)
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Appendix 10
(P.2 of 2)

STATUTORY DECLARATION

1, . holder of Hong Kong identity card /
passport* number of
solemnly and sincerely declare that :

My place and date of birth :_ Nationality : »
Nationality at the date of institution of the proceedings in the country in which the divorce
was obtained, if different : _
My domicile / habitual residence from the date of marriage to the date of institution of the
proceedings in the country in which the divorce was obtained :

Period (month / year — month / year) Country (city or state)

Particulars of my former spouse are as follows :

Full name : Nationality :
Nationality at the date of institution of the proceedings in the country in which the divorce
was obtained, if different :
Place and date of birth : ,
Domicile / habitual residence from the date of marriage to the date of institution of the
proceedings in the country in which the divorce was obtained :

Period (month / year ~ month / year) Country (city or state)

Apart from the abovementioned marriage, I have no other undissolved marriage. And I make
this solemn declaration conscientiously believing the same to be true and by virtue of the Qaths and
Declarations Ordinance, Chapter 11, Laws of Hong Kong.

Declared at » in "\
the HKSAR, this day of
through the interpretation of
of _ , the said
interpreter having been also first declared / sworn / (Signature of declarant)

affirmed™* that he / she* had truly, distinctly, and audibly >
interpreted the contents of this document to the
declarant, and that he / she* would truly and faithfully
interpret the declaration about to be administered to him
/ her *,

Before me, J
Commissioner for Oaths

1, , of ,
solemnly and sincerely declare / make oath and say / do solemnly, sincerely and truly affirm * that [ well
understand the official language in which this document is written and
language and that I have truly, distinctly, and audibly interpreted the contents of this document to the
declarant , and that I will truly and faithfully interpret the declaration
about to be administered to him / her *.

Declared / Sworn / Affirmed * at
in the HKSAR this day of

(Signafure of interpreter)
Before me,

Commissioner for Oaths

* Please delete where appropriate
SF/MR/23a (Rev. 8/2017)



To: The Registrar of Marriages

Parti (tobe completed by Civil Celebrant)

Please acknowledge receipt of the following Notice(s) of Intended Marriage:

RRMN-

Giving of Notice of Intended Marriage

Appendix 11

Name & HK identity
card No. of
Bridegroom

Name & HK identity
card No. of Bride

~ Date of
Giving Notice

Date of
Intended
Marriage

Audit No.
of Notice

Cheque
No.

Name of Civil Celebrant :

Date :

(To be completed by staff of Civil Celebrant of Marriages Sub-section)

Received by :

(Name, Post & Signature)

Due date for collection of Certificate of Registrar of Marriages :

(Date)

Partll (to be completed by Recipient)

Collection of Certificate of Registrar of Marriages

Name of Civil Celebrant :

Name and HKIC No. of recipient :

Signature of recipient :

Date :

(To be completed by staff of Civil Celebrant of Marriages Sub-section)

Issued by :

(Name, Post & Signature)

(Date )




To:

- (Name of Civil Celebrant)

Return of Unprocessed
Notice of Intended Marriage

Appendix 12

The following Notice(s) of Intended Marriage is / are returned for your follow-up actions:

Serial Name of %ai\t,?n;f Ir%:fd:]:j Audit No. | Cheque Outstanding Actions
No. Bridegroom/Bride Notice Marriage of Notice No. Required

You are requested to complete the outstanding actions as soon as possible and return the
notice(s) to the Registrar for processing and exhibition before the Certificate(s) of Registrar

of Marriages can be issued.

(Name, Post & Signature)

(Date)

Received by:

Signature of representative

Name of representative
Name of Civil Celebrant

Date




EFRNITHREBN ARERE Appendix 13
Immigration Department, the Government of ‘
the Hong Kong Special Administrative Region

BRSSO E R B A SRR
Marriage Registration & Records Office

EE: (1) BHSARGEEE TR P —TRETEREEE - LHEMRAIAMEASRE
() BIGERER - S ESTNEES (ERIRITR AR —fFEE -
() FEARELS BN FALMEANE RS LHRER T -
@) FEERNEFE AR TRBARER TN
(5) BRSBTS FATERAVE SR HAE HIQRAE S S (BRI TE M LRI T8 -

Notes: (1) This form should be completed and signed by one or both of the marrying parties giving the notice and authenticated by a

Notary Public.
(2) Photocopies of Hong Kong Identity Cards or travel documents of the marrying parties are required for giving
this notice.

(3) Applicants holding valid Hong Kong Identity Cards should submit the application with the particulars shown
on the Hong Kong Identity Cards.

(4) Fee for filing of this notice is HK$305.

(5) The Notice of Intended Marriage has to be prepared with the particulars of both of marrying parties matching
exactly with that on the Hong Kong Identity Card or the travel documents.

EEERE LR
Marriage Registry, Hong Kong

BREBEBENSE
NOTICE OF INTENDED MARRIAGE

( (BIRERGT) (55 181 )
(Marriage Ordinance(Cap.181))
B EHEREBEE

To: The Registrar of Marriages, Hong Kong.
RERERIFBEMNEVETREABAE ORI 3 B PSE -

Take notice that the parties named in this notice intend to contract a marriage within 3 months from the date of this notice.

g ’ iR
Bridegroom Bride
#H
Sumame and name
BRI KE S BRSO MBE E S BFE S MBS
Marital condition (Bachelor / Widower / Divorced person ) (Spinster / Widow / Divorced person)

s

Occupation

HERH
Date of birth

FRAm{ERE
Residential address
(street name & district)

B=ZEFHNFEGA)
Consent of the third party (if any)

FABRBOTRE

Witness my hand this:
SHBREI—JT
Party giving the notice.



FRGIITREBN A ERR
Immigration Department, the Government of
the Hong Kong Special Administrative Region

5% 1 3 BT AT IO

Information Required for Registration

of Marriage
EX: 0 ERERLTRARA -
Note : This information sheet is not an application form.

() FERRETORRN WS BERGNHA -

Please read guidance notes before g this infc

ion sheet.

(i) MARGREGELEMRRATSS -

Please complete this information sheet in BLOCK letters using black or blue pen.
iv) HFNERSRMIAMRN -

This information shect is issued free of charge.
V) O WEARGHRARE "V, ®-

Appendix 14
(P.1 of 4)

Please tick as appropriate.
1. BEHE w‘,ys of Submission [[] #=®#%EnHksar d ZEB R E LS E Outside HKSAR
2. MBITEMBRE [] fezeR [] Frmzax , %R A
Proposed Type of Marriage Ceremony at marriage registry at licensed place of worship by civil celebrant

3. MR A LRE Particulars of the Intended Marrying Parties

# B8 Bridegroom FT{® Bride

BR (FX) '
Name in Chinese
B (EX)
Sumame in English
B (EX)
Given names in English
ssam L e
Dete of birth B& A ooy THea | Hwm v
By OBRE - B ] T
HK identity card no. ( ; ) : ( i )
RITERA®I
Travel document type
WETRENS A I T T T
Trave! document no. R N i ! | § :
Ll (*h3) in Chinese (1 3) in Chinese
Occupation ‘

(3 37) in English (¥ R) in English
85 SR I Rg RIE
Marital status D Bachelor D Divorced D Wldower D Spinster D Divorced D WIdOW

B¢k 3¢ - 7 8 4
D Previous marriage annulled D Previous mﬁiage annulled
D BEYRMARARBGEER D ETEMREARRAREER
Gone through Chinese customary rite ceremony Gone through Chinese customary rite ceremony

BRERERE o T fmu PE— m‘,,-w T
Contact telephorie no, Lo b do tExt Ext. P
REE onm)
E-mail address (if any) !
RaEsy (Px) bk ik }
Resu:dential address in full D T D nR D i D i [:l e D nm D ik D ot
(Chinese) [ steameeo ] steamem

O ) 1 _

}fﬁx‘!%ﬁ&lﬁm ’ HHRARRRE

E?ﬁ/ﬂﬁ%ﬁ&%ﬁ BN/ BHNERENR

AMER/ HH AMER/ R

2] ¥ z # e

MR 21B (4/201k)

(BRI BRANER




Appendix 14

(P2 of 4) |-
| EX BERHE A 15 ) Particulars of the Intended Marrying Parties (Continued)
$AF Bridegroom #A Bride
EEM{ELE (ER) |RoomFlat Floor : Block Room/Flat Floor Block
Residential address .
(English) Building/Phase Building/Phase
Estate/Villa;ge no. a.nd ll.afﬁe - - - . ..li..siﬁtc/village no. and Me
Streetno and name . Street no. and name
District - District
A_n‘.. . . e N - - . Hon . ot
xﬁ:ﬁ [.__l Kowloon Tereitorios Islands mi [ Kowioon D Territories Tolands
) D Others (please specify) D Others (please specify)
XREH (P) (PX)
Father’s name in Chinese in Chinese
: P¥ 4 (ﬁzﬂlﬁ 43 ] !! )
SAMe A8
identification) 7% (EX) % (EX)
Surname in English Sumame in English
% (XEX) & (E|EX)
Given names in English Given names in English
BRE S (F ) . ()
Mother’s name in Chinese . |inChinese
(CL 5 10 O T 4 FE ) - -
it saeb N - € $°9) B (EX)
Surname in English Surname in English
# (EX) & (EXN)
Given names in English Given names in English
HAIWEA # 28 g TR A
Primary contact person D Bridegroom D Bride D Local connection
FHBREA EH p: 3 B k4
Local connection Name Sex Male Female
WA RIEMDE T e LT
Contact telephone no. CONUOE RS SO SO SO SUDNS ST SN 11 5 S SO N N
WERE oo
E-mail address (if any)
.... ey
Hotk mmranams)
Address (Ploase fill in within border)
KEMA MK | (hx) (P 3)
(MR E AR . , . .
Rank or occupation of | it Chinese in Chinese
father
(Applicable for (E&X) (EX)
post-registration) in English in English

e b . AR AR



Appendix 14

(P3 of 4) }—
. BUTFYCROSISUN S BHER - LU e -
4. ﬁﬂmﬁ-i# Marriage Statistics The provision of the following information is on a voluntary basis for statistical purpose.
#780 Bridegroom ¥ i Bride
HEEEF (EEAAEBRARM) ZEN i & T REE ik 3
Type of visa (for non HK Permanent Resident only) Visa waiver Visit Visa Visa waiver Visit Visa
HAthweee HAthw
Other Visa Other Visa
BERSERE ;
No. of previous marriage(s) b LI
EREGEM (Asw) , l P
Date of last marriage (monthyear) B By B vy
xRS /E®/RTECBNE (A/E) ! [ e T
Date of last divorce/last spouse’s death Lo T IR LR O N
(month/year) A mm £ yyyy A mm £ yyyy

REMEE@E

Country of previous residence

FERAAEER
HK Permanent Resident D B Yes D & No D R Yes D & No
D s ke R ] D P &EBAtA
Since birth Since birth
[] 7Ri= [] fei=
Less than 1 year Less than 1 year
; 1E79 - WEH: 3 1E 79 £ WHA: 3
Eiﬁ)ﬁiﬁ HK D 1-79 years, please specify: year(s) D 1-79 years, please specify: year(s)
D W80 EWE D W0 F£RUE
80 years or over 80 years or over
£y -3 ol
D Unknown D Unknown

RERZ
Country of origin

HARE

Education level

D KEZHHE KM No schooling/Kindergarten

D /N8 Primary
D 18 /FHEl Secondary/Matriculation
D K ¥ (FE % {7 ) Tertiary (non-degree)

D K W (%{i7) Tertiary (degree)

D AE Unknown

oo o o o d

KB ¥ W/ 4¥ B No schooling/Kindergarten
/"% Primary

&% / HEF} Secondary/Matriculation

X l!(#!{n; Tertiary (non-degree)

A B (R {if) Tertiary (degree)

AE Unknown

MR 218 (4/201b)



Appendix 14
(P4 of 4)

1 IRBIMIE Guidance Notes

——

| BRRREEEANR AR - MR K (MR60)-
Fee payable at the time of giving the Notice of Intended Marriage is shown in the Fee Leaflet (MR

2. BREARE -"THNE - FURANMERRATERUERI ?&!!AIIEEE " ERRINTRERN .
Payment may be made by cash, {EPS) or in the form of crossed cheque or cashier order in Hong Kong currency payable to ‘The Government of the Hong
Kong Special Administrative Region’.

B GERES) (181 ) W25 M HE  HEBRNEATEIEX RSB TNSSRE LY IERR - SARBESEERE
EHERNEERRRER G REEY - BRFASERTFEEEETERSERENAD -

Under section 25 of the Marriage Ordinance (Chapter 181), only clerical ervors on marriage certificate already delivered to the parties may be corrected by the
Registrar of Marriages. There will be NO correction of error of fact or substance after the marriage ceremony. This Ordinance has not empowered the Registrar of
L\Mamages to issue a replacement marriage certificate.

(3./ e of Collection

REEARMBGNBEARSRIGAREERETH —ARSHAR - .
The personal data provided in this information sheet will be used by Immigration Department for one or more of the following purposes: —

1, MESHNEN  BERFEMTHCHETMEM :
to process the marriage registration, search and issue of marriage records or related applications;

2. u;g%ﬂgggg&?ﬁ@] CAEERTEMIERGEEONECRE TR MEMA LT RBEAFAARNERES 7
to administer the marriage registration related ordinances including the requirement to exhibit the Notice of Intended Ma.mage in places open to the public
before the marriage ceremony takes place; any person entitled at law to object to the proposed marriage may do so by notice in writing addressed to the
Re; strar of Marriages;

3. ® 03 (Agiﬁﬂ) (R 115 ®) B (ASREHRHES) (% 331 X) HHMEIAE - UERITARKEME - MILEE
if&&ﬁﬁﬁ)ﬁﬂm&ﬂ&ﬁ‘#ﬂﬂiﬁ BRI B
to administer/enforce relevant provisions of the Immigration Ordinance (Chapter 115) and Immigration Service Ordinance (Chapter 331), and to assist in
the enforcement of any other Ordinances and Regulations by other government bureaux and departments throu| gl carrying out immigration control duties;

4. ERMALAARED L SR ﬁﬁﬁﬂkﬂ&lﬂkﬁ #E’.#J‘#Jiﬂﬁ#ﬂi&!a‘ﬁi

to process other person’s application for immigration facilities in which you are named as a gnsor or referee;

5. ﬂtfﬁﬁtﬂ&ﬂ%ﬁﬁ EHRBHEHBFTRARERR TOLEABRSZEN iﬂ#'km}ttﬂiﬁ)\fﬂ%{ﬂ&ﬂﬁi&ﬁt MR
for statistics and research purposes on the condition that the resulting statistics or results of the research will not be made available in a form which will
identify the data subjects or any of them; and

6. GEIEEPIRE - RERERORAA LRS-
any other Iegmmatc purposes as may be required, authorised or permitted by law.

ARGRE | HREF 2 AAMKRNEARE - RiRR (ﬁmﬁﬂ) (%181 B) MEEERLFARS BEREGRBEFIRRE

EEEOE EREEREEER Eﬁﬂl  WERERERWRT (FEES) RAMEMEN  AESABRENER  BANTR

PEDERECERENFAERE EBBI I‘F‘H! BREMERS] - ﬂtﬁﬁﬁtﬂiﬁ’ﬂ)\iﬁﬁﬂﬁﬂﬂﬁﬁﬂgﬁ'&lﬂ* FIRRAERHt

R R REL + Aol ] RE AR v 08 7B (R O O

The provision of personal data in page ! and page 2 of thls information sheet is obligatory to fulfill statutory requirements prescribed by the Marriage Ordinance
(Chapter 181). Such data will be used to compile Notice of Intended Marriage, Certificate of Registrar of Marriages and Marriage Certificate, to fulfill and
administer the Marriage Ordinance and other related purposes, including the issue of the Certificate of Marriage, the consent to searches to be made amongst all
certificates, licences, registers and indexes in the possession of the Registrar of Marriages from the members of public and the provision of the person conducting
the search with a certified copy of the relevant record. If you do not provide sufficient information, Immigration Department would not be able to process your
mamage registration.

@J FE M AYRMAT Classes of Transferees

BTH{TLAwEM - 1‘1‘155?*4&?9%?&## HEARE  REAXMBAFRR[OEIIRK MM NGER -
The personal data you provide may be disclosed to government bureaux, departments and other organisations for the purposes mentioned above.

) e p— |

L A RRKEMERERSEAMEHYBARE  BTRMAEERAAERNSESRE -

You have the right of access including the right to obtain, upon payment of the prescribed fee, a copy of your personal data provided by this information
sheet.

2. MRKREEFREQNNEEEZEHECRBTRESTAN  CREXRA LBV RERRNAEEARE - SOEHEQ MR
BO#MER « HNAE AR B MR - (RTAERIR (MARE (F.0R) 861) (W46 M) BREMKEEHERE -

If you fail to show up for giving the Notice of Intended Marriage at the designated Marriage Registry on the appointed day, all the personal data provided by
you via our on-line booking system will be purged immediately after the appointed day. There can be no access to or correction of those data under the
Personal Data (Privacy) Ordinance (Chapter 486) after the purging of the personal data.

3 HEBREEDAEEOBEAREMLIE EEDN - R - SO FESEHEXE - SN  REE Y IRAXCH

B BAEBARE - MR- E8 - BEFERM NEERKRFAREY  DEHARFEHBANMEHBFERETHREZA - B
BORHBFRARERETERBRUSARRFPEMANSS - HiL > PRERB (EARE (W) HRF1) (5 486 ®) 70
ERENRNEEBERY -
The following personal data are also collected during the marriage registration on behalf of the Census & Statistics Department for statistics, analysis and
research purposes: date of marriage, place of origin, education attainment, number of previous marriage, date of previous marriage, divorce date/last
spouse’s death, maritel status, occupation, age, Iength of stay in Hong Kong, country of previous residence and Ianguage The resulting statistics and results
of the analysis & research are not made available in a form which identifies the data subjects or any of them. There is no subsequent access or correction of
these data under the Personal Data (Privacy) Ordinance (Chapter 486).

<6J M Enquiries

g“%gtﬁﬂ&?ﬂﬁfﬁkiﬁ JVIEEFESHEATARSARBREREESRAANBE A (LERSHABE) ?)&ﬁ&tﬂ
Enquiries concerning the personal data coliected by means of this information sheet should be addressed to Chief lmml}%rauon Officer (Births, Deaths and
Marriage Registration) Operations, 3rd Floor, Low Block, Queensway Government Offices, 66 Queensway, Hong Kong. [Tel 2867 2781}

MR 21B (4/201k) Y



EHEMRE LR
: RN ETAT RN TN
Marriage Registry, Hong Kong ' THIS IS MERELY A CERTIFICATE OF THE GIVING

OF NOTICE OF AN INTENDED MARRIAGE: IT IS
NOT A CERTIFICATE OF MARRIAGE.

W E S E &S
SPECIMEN J CERTIFICATE OF REGISTRAR OF MARRIAGES
' ( CHERRGY) (3 181 E)) Appendix 15

(Marriage Ordinance (Cap. 181))

R —HEREEENEERN BT A TR AS RO SR IRER A T A R A -
I hereby certify that on the , a notice of intended marriage was entered in the
Marriage Notice Book of Hong Kong in respect of the marriage intended to be contracted between the parties named below.
iR ' #in
Bridegroom Bride
o2 '

Surname and name

&3]
Age

SEIRS

Marital condition

2

Occupation

jE3:
Residential address

K+

Surname and name of father

HREHS

Surname and name of mother

BIRERAERENERIGAEIAEIA - LR ERGAEYE -
The issue of this certificate has not been forbidden by any person who is entitled under law to forbid the issue of it.

B3
Dated this
BlERE AL H
Deputy Registrar of Marriages
sERAN ' HZAPRTT  BRIFTBHERNEHE -
This certificate will be of no effect unless the marriage is solemnized on or before -
HREE IR FOR OFFICIAL USE ONLY
: #1808 Bridegroom $ifR Bride
FHE S HRRTRERE
HK I/C or T/D No.
e L Lt
Registration No. Audit No. A 3 5 6 9 9 4

MR 12(S) (3/2006)
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( CHEIRMEBL) (55181 )% 21 )

Appendix 16
(P.1 of 2)
B
( CHEERERBI) (58 181 EE)EE 21 &)

BB AAZZHA —

() RBE*ERFLE/EIERELE /BN
Bl AmATERR (BRI (58 181 BE)x

~ EA RERH*ET/
KK MRRFHMMARFRHENX - B
£ MEREEXRE
(b) KLU EBEFRIREL RBHY

YET AR RMRILTRE SRS - R
HEIFEAE K » IEBE R FIEPIS - TR
&

(c) 7FEERIBMRARMRIE WRERKET/
*LRFELREAG S — BRI - BVUEIRSE - i

B AAREHE —

() RBECBEMNELE/NEIERELE/ BN
B AERTERE (EBGES) (58 181 )R

™ EA BRE*ET/
LRE o BRREHMEARFHEN - K
i MEREEXRE
(b)  RBLLEREFREL R

S ARR RIMRLTAEIIEH - 738
HEFEE RS - IHBERFET - THHER
-4

(¢) TEERIBWARMERZIE WMBRERET/
*SCRAEE RS 7 — BRI - BIEEAESE » "I

BRLARZIETTROTIET - BRUARZIRITRITIS -
3 A H =3 A =
(FRLHSRP BRI N BB R R 4) (IR A BB R )
REA REA
SRR ACE /*BIERB I, SRR A R ERLA SRR Y BRI SRR E RIS
EXCABHERANAESRT » A X EXEAEEEERENALESRT - B 3
IR LR AR AR - B BRI A (a2 -
HEREEREA HEARERES
HEER
=M 0 - CASEBISEIEEE LR A REREYH

75 - BAEAERIR (ISMREEI) (55 181 B)% 25 6 » TRA3CHE LABEIR T AILUBTER) -

wE (FEE) %F

() H#E
* BETEAE

MR 65



DECLARATION
Section 21 of the Marriage Ordinance (Cap. 181)

I of

Appendix 16
(P.2 of 2)

DECLARATION
Section 21 of the Marriage Ordinance (Cap. 181)

I of

(Address)

hereby declare that I fully understand that—

(a) by taking as my *wife/
*hysband in the presence of *the Registrar of Marriages/
*a Deputy Registrar of Marriages/*a Civil Celebrant of
Marriages in accordance with the Marriage Ordinance
(Cap. 181), I shall become legally married and bound
to , although there will be
no other rite of a civil or religious nature;

(b) the effect of my taking as
my *wife/*husband is to create between us a marriage
which cannot be dissolved during our joint lives except
by a valid judicial decree; and

(c) if I contract, during the lifetime of my *wife/*husband,
another marriage while this marriage subsists, I commit
the offence of bigamy and will be liable for the penalty
for that offence.

Dated this

day of , 20

(Signature and name of the person making this declaration)

Witness

Signature and name of the *Registrar of Marriages/
*Deputy Registrar of Marriages/
*Civil Celebrant of Marriages

Interpreted to the person making this declaration in
the language in the presence of the
person taking this declaration.

Signature and name of the interpreter

(Address)

hereby declare that I fully understand that-

(a) by taking as my *wife/
*husband in the presence of *the Registrar of Marriages/
*a Deputy Registrar of Marriages/*a Civil Celebrant of
Marriages in accordance with the Marriage Ordinance
(Cap. 181), I shall become legally married and bound
to , although there will be
no other rite of a civil or religious nature;

(b) the effect of my taking as
my *wife/*husband is to create between us a marriage
which cannot be dissolved during our joint lives except
by a valid judicial decree; and

(c) if I contract, during the lifetime of my *wife/*husband,
another marriage while this marriage subsists, I commit
the offence of bigamy and will be liable for the penalty
for that offence.

Dated this

day of , 20

(Signature and name of the person making this declaration)

Witness

Signature and name of the *Registrar of Marriages/
*Deputy Registrar of Marriages/
*Civil Celebrant of Marriages

Interpreted to the person making this declaration in
the language in the presence of the
person taking this declaration.

Signature and name of the interpreter

Acknowledgement

We, and

, have checked our marriage certificate and

found it in order. We understand that only clerical errors may be corrected under section 25 of the Marriage Ordinance, Cap.181.

Signed (Bridegroom) Signed

(Bride) Date

* Delete where inappropriate

MR 65




SPECIMEN

R EREBEERIEH

(Marriage Ordinance (Cap. ‘1 81))

To : The Regish’nr of Marriages, Hong Kong.
BRIE 7 ASE A O S T RAE & 2B B RIS H Y 3 (3 7 Pssls -

Take notice that the parties named in this notice intend to contract a marriage within 3 months from the date of this notice.

EEEEAS Annex A
NOTICE OF INTENDED MARRIAGE (P.1of 4)
(L 1E1RIEE > (55 181 #E)) N AR

Application reference barcode

®1ESY> (PartD)

{Street name & district)

HAPPY BUILDING, WAN CHAI HONG KONG

-4 by
Bridegroom Bride
e
Surmname and name AEHE LRI
LEE, CHI NAN LOK, YAU YAU
] *#E/ﬁ@ ]
Marital condition (Bachelor/Widower/Rivorced persghn) ins idow/Divorced person)
Spincts ololt
fig 3
Occupation EETET RITEME
ACCOUNTANT BANK OFFICER
B4 a -01-
Date of birth 22-02-1971 12-01-1973
Fak (HEEREHE)
Residential address

SHUN LEE ESTATE, KWUN TONG, KOWLOON

B=HNEROH),
Consent of the third party

(if any)

3k ok ok ke ok ok ok 3k

s ofe oe sk sk ok o ok

11 8845 (PartID)
ER TR,

IRTTIRG AR
HK identity card no./
Travel document type and no.

A123456(7)

11223344

=22
Residential address in full

FLAT B, 16 FLOOR,

ROOM 1212, SHUN LEE HOUSE,

HAPPY BUILDING, SHUN LEE ESTATE, KWUN TONG,
111 GLOUCESTER ROAD, KOWLOON
WAN CHAI HONG KONG
AR EEEINEE
Daytime telephone no. 91191212 23569852
REs
Surname and name of father FRR RER
LEE, CHEUNG LOK LOK, CHI KEUNG
BRgES »
Surname and name of mother REIE
SMITH, MARY
. . SU, QINGMEI!

[ 20:877) 2BAWERIBEREAA

[Where applicable] This notice is given through

AAREF LR B— R

1 and the other party named above intend to contract a marriage at

on 12 April 2017

........... C—

CHAN TAI MAN

B/ -

, Civil Celebrant of Marriages.

0O widw
the Registrar
# M EmEEA
‘before a civil celebrant.
O AREIHEAR
a competent minister.
B

Dated this 12'Jan.uary 2017

MR 1{5)(1/2016)

TR TRERSIER -

4

- LOK, YAU YAU
| (BB — SR EREL)

(Signature and name of the party giving the notice)

ot 4

WA 725501




(BRI (B 181 #)3E 12.4% .
SP E CIMEN Section 12 of the Marriage Ordinance (Cap.181) ﬁ
20

A BWRSSEEOEN—7 - REEE /W EWEE

(—)  FARESFHSISEDE LRGN S AR
(3)  FAEERIESHLE (SHRER) (8 181 ) B 270 ENRRAREMAORER K bR OB (EPas
(ISHRERGT) 5 40 MERIEHAR—F—RRESBERE") &
HZ) LR (REMREFRMALFR -
*(3) HEERCHEER EAEATRAENALEE -

2 A BN » 10T — B R SS IS E AT RO TR - BRI R HROICIAE « AATTRER RIS -
B/ BIARESHEEA /BN R RS T AR -

| S LOK, YAU YAU described in the Notice of Intended Marriage on the reverse hereof, make oath and say/solemnly and sincerely
affirm,

(1) . thatit is my intention to be joined in marriage to the other party described in the said Notice of Intended Marriage;
(2)  that I believe that there is no impediment of kindred or affinity as provided in section 27(1) of the Marriage Ordinance or any other
lawful hindrance to the marriage (including the legal requirement under section 40 of the Marriage Ordinance that every marriage must
i €))
ool

be the union of one man and onc woman™**); and
that no consent to the marriage is required by law from any other party.

1 understand that if any of the above statements or any of the particulars entered in the said Notice of Intended Marriage is false, I may be liable to

prosecution under the Crimes Ordinance.

I/We consent to the making of any enquiries necessary for the processing of my/our application.

(* WU EME) . '
(* Delete where inappropriste) /(

(R4 TH— 7T
(Signature of the party giving the notice)

i gat::] A L LEW W —
(RS _
The contents having first been duly interpreted to the Deponent in the fanguage by
(name of interpreter)
(HEREF)
(Signature of the interpreter)
IR,/ FERFRR 3 A BEE®E . RAeXEAEATRY -
Swom/Affirmed at Room 512, High Tower, 612 Queen’s Road, Central  in Hong Kong on 12 January 2017 before me.

C//xﬁ/h

CHAN TAI MAN
ORI IEAN FFRILE)

(Signature and name of
Civil Celebrant of Marriages)

(HEMEL I MRS NY FOR OFFICIAL USE ONLY)

R OSIEEST) B ADEETE - B RESREOBRHOENE - KEERETEREA « BRTERGEAE -
The issue of a centificate under section 9(1) of the Marriage Ordinance in respect of the above Notice has not been forbidden by any person authorised to forbid the issue of
this notice.
FAERUOTRE . (B3
Witness my hand this (Date)
BlSHREE
Deputy Registrar of Marriages

n

WMERIERE W AT RN (SSRB L2012 £ A0—KEMR - WRACHRWRIEVRMER - J (ARS) TE - BAZFRANRIER - ARMIAKHES -
4L TR EHEY - NIRRT R T —

@) DIEFFOOM - —IWR AR HMNEATRRB LN - KRR — ) URIEARSRREA : B
(i) AN LB &
(b) TEFAIZOR - RME AN ARA N - AR — (i) URETEACITERIAM | R
(i) EMAN LIBEMTREEWEHANE

™= In sccordance with the Count of Final Appeal judgment in the case of W  Regismur of Marriages (FACY 4/3012), iF & person has received s full sex re-assignment surgery. the person is. for the purposes of the Marriage Ordinance, 10 be weated as.
being of the sex 16 which the person is re-assigned after the surgery. .

A full sex re-assignment surgery is a surgical procedure that—

(a) has the effect of re-assigning the sex of & person from mae to female by— (i) removing the person’s penis and testes; snd
(i) constructing 8 vagina in the persaw; o¢
{b) has the effect of re-assigning the sex of a person from femalc 1o male by— (i) removing the person’s uterus and ovaries; and

{il} conatructing a penis of some form of'a penis in the pérson.

MR 1(S) (1/2016)



WEEENE Ammex A
SPECIMEN NOTICE OF INTENDED MARRIAGE 3ord
(< SRR > (55 181 ) (P3 of 4)
. (Marriage Ordinance (Cap. 181)) :
B ERHREHEERE
To : The Registrar of Marriages, Hong Kong.
B & A5 ASE AR S 5 S B ARV RS0 3 B A SIS -
Take notice that the parties named in this notice intend to contract a marriage within 3 months from the date of this notice.
#1885 (Part])
-1 s
Bridegroom Bride
R
Surname and name EEEE BEIX(K
LEE, CHI NAN LOK, YAU YAU
. e TN
SRR iﬁ/ﬁ@ R/ W/ Wb
Marital condition (Bachelor/Widower/D\jvorced persgn) (Spinster/Widow/Divorced person)
g/k’fns’f& Oé"/(
W N ~
Occupation ] GEET v : . |ITEE
ACCOUNTANT BANK OFFICER
HERM ,
Date of birth 22-02-1971 12-01 -1973
{EaE (BN BB BIEE)
_.Residential address -
(Street name & district) HAPPY BUILDING, WAN CHAI, HONG KONG SHUN LEE ESTATE, KWUN TONG, KOWLOON
B=EZHRE0E)
Consent of the third party ‘
(if any) SRR KRR . sokesoeok ok ok ok
SEHRREROFT Marriage Statistics
UTRESREMEBUER « DUAERE AR -
The provision of the following information is on a voluntary basis for statistical purpose.
"__§¥T8E Bridegroom #7188 Bride
FHRBE GEEFRkAZRMEMA) O #%e Visawaiver L] B Smdent O zwm visa waiver U & Swmdent
Type of Visa (for non HK Permanent Resident only) O % Employment 0 =9 Residence ‘" T Employment [0 =9 Residence
O 3tE@sEESA) Others(please specify) O #e(E#EEs) Others(ploase specify)
BTERSIER 1 . .
No. of Previous Marriage :
EREEEN (F/B) |
Date of Last Marriage (month/year) 1992/4 -
Eoxmesk ECEFEC A (B B) 2000/5
Date of Divorce/ Last Spouse’s Death (month/year) ‘ B
REATEERR - USA
Country of Previous Residence
BEBBEN M H#AXER HK Permancnt Resident O &#X&XEE HK Permanent Resident
Length of Stay in HK (no. of year) O RE % o HE 4 £
. Others years Others years
FEtER
Country of Origin j USA
B 0 y#@RLUT No schooling/Kindergarten O 4B ELT No schooling/Kindergarten
Education Level a ;= Primary [J /}% Primary
[]-#m Ff! Secondary/Matriculation ] %, Fft Secondary/Matriculation
¥ Tertiary (non-degree) [ A ¥ Tertiary (non-degree)
O A Tertiary (degree) B % Tertiary (degree)
] O 3¢ Unknown 0 2t Unknown
U szea® 51 L v, 9 Tick as appropriate '
Pt ]
MR 1(S) (1/2016) Audit No. A




R | SPECIMEN Amex A

n

=

>
p

(P4 of 4)

it 3 .
FRMUL AR U - B3 BEASHE IS FURIROI AT « IR REHIR% (MR 60)
BRETRRE - IR AR SIRGURITARLE R - ISEAMNEEER T HESBITRER -

e 3 =l

FLRHEIEE - RFULTTRMERIUSHSISEAN - ZREEEORE | 2 1] SANMBOEOEARS - BIRUE GRRES) F 181 §) HEEERIARE - 5S

FOCHG IR SIS EEIN - SRR TR REEND © LEOERRWT (EESEG) RIVOIEMERY « AEHNRENED - ZNHRMEDE

HERETROAEEE  BER - U - BRAENG| - BAERKMENA L IHEICHRITZREIE - BARIERER TR « R TAEREWE RS

BAC - B4 - FHEMRSAAIEHNAARE - ANEBE S AT ARS R Bk —

1. SRR - BERSRISRICHRHINEE

2. BUTHIMEMEICOED  AIEERMTEMANERSERANELARINART ; MEF A TR@EMERTIR SR RER - LS TS EEsIRT R

B‘Igggg(lﬁﬁﬂ)(%Iwﬁ)&(AﬁﬁﬁﬁﬁM)(%3Ni)wﬁﬂﬁxﬁi'm&nﬁlﬁiﬁmﬁ'ﬁ%ﬁM£m&ﬁRﬁEﬁﬁﬂﬁﬁﬁm
® : '

4. ERRALAARERERHUSAMYRERRREARRRIASR - SISO AR

5. BUERE RWRAR - BAIBCORITIFRIRRR - TRLUMEHMEEMORS KT ARRDER A SR LR

6. GHEEBIRE - MRV USRS -

FOE RN .
RTWTLRSEN - fr7ERAERATHEITE A TS T S S SRR SRR RIRPY - BB AL RO -

pns : .
gg CRERel) 5 181 ) 325 HAURE - IHRBRT A TE EETRES FESRE L r3rsis - (NSRS LS ISR RIS R

HRREATS v ' : '
VRATRERAEPAARN PR AN ATR SUGEATON - 36 BTSN R RBCRIABESTO « 1SS SN PRTKORSUEA VOIS  SIBEKE - W - SR - 98
REVRIACI - USSR EINA - AURENEE %1, WOECAZECS BA) - ISR « IR - 40 - ISEFSEG - AUBERERFRAR - BRIt BB BT R
EITHREZR - ABOEHEFRRRS T RN U B ARY PEE ARG - Bt - WHRAERE (BATR (L) 5661 TERENRE ERS R0 -

xN .
ﬁﬂim&t&ﬁ;ﬂgkﬁﬁ  AJE T AR —

AN AG
SHABEBN S FER =)
RARBE LT (ETRISERIT) BT
WA . 2867 2781

Notes for Guidance

1.

Fees

This form is issued free of charge. Fee payable at the time of filing the notice of intended marriage is shown in the fee leaflet (MR 60). :
Payment may be made by cash or in the form of crossed cheque or cashier order in Hong Kong currency payable to ‘The Government of the Hong Kong Special
Administrative Region’.

Purpose of Collection

The giving of a Notice of Intended Marriage in the prescribed form is obligatory if any persons desire to marry. The provision of personal data in Parts I and Il of this

Notice of Intended Marriage is obligatory to fulfill statutory requirements prescribed by the Marriage Ordinance (Chapter 181). Such data will be used to compile

Notice of Intended Marriage, Certificate of Registrar of Marriages and Marriage Certificate, to fulfill and administer the Marriage Ordinance and dther related purposes,

including the issue of the Centificate of Marriage, the consent to searches to be made amongst all certificates, licences, registers and ind in the p jon of the

Registrar of Marriages from the members of public and the provision of the person conducting the search with a certified copy of the relevant record. If you.do not

provide sufficient information, Immigration Department would not be able to process your marriage registration. In addition, the personal data provided in this

application form may be used by the Immigration Department for one or more 6f the following purposes: -

(a) to.process the marriage registration, search and issue of marriage records or related applications;

(b) to administer the marriage registration related ordinances including the requirement to exhibit the Notice of Intended Marriage in places open to the public before the
marriage ceremony takes place; any person entitled at law to ohject to the proposed marriage may do so by notice in writing addressed to the Registrar of Marriages;

(c) to administer/enforce relevant provisions of the Immigration Ordinance (Chapter 115) and Immigration Service Ordinance (Chapter 331), and to assist in the
enforcement of any other Ordinances and Regulations by other government bureaux and departments through carrying out immigration control duties;

(d) to process other person’s applications for immigration facilities in which you are named as a sponsor or referee;

() . for statistics and research purposes on the condition that the resulting statistics or results of the research will not be made available in a form which will identify
the data subjects or any of them; and

(f)  any other legitimate purposes as may be required, authorised or permitted by law.

Classes of Transferees

The personal data you provide may be disclosed to govemment bureaux, departments and other persons and organizations for the purposes mentioned above.

Correction of error

Under section 25 of the Marriage Ordinance (Chapter 181), only clerica! errors on marriage certificate already delivered to the parties may be corrected by the
Registrar of Marriages. There will be NO correction of error of fact or substance after the marriage ceremony.

Access to Personal Data

You have the right of access including the right to obtain, upon payment of the prescribed fee, a copy of your personal data provided by this form. The following
personal data are also collected during the marriage registration on behalf of the Census & Statistical Department for statistics, analysis and research purposes; date of
marriage, place of origin, education attainment, number of previous marriage, date of previous marriage, divorce date/last spouse’s death, marital status, occupation,

+age, length of stay in Hong Kong, country of previous residence and language. The resulting statistics and results of the analysis & research are not made available in
a form which identifies the daia subjects or any of them. There is no subsequent access or correction of these data under the Personal Data (Privacy) Ordinance.

Enquiries

Enquiries concerning the personal data collected by means of this form should be addressed to: -
Chief Immigration Officer (Births, Deaths and Marriage Registration) Operations
3" Floor, Low Block
Queensway Government Offices
66 Queensway
Hong Kong
Tel. No.: 2867 2781

MR 1(S) {1/2016)



[ SPECIMEN ]

N . TEHREHEBEEE
To : The Registrar of Marriages, Hong Kong.

HEBEENSE
NOTICE OF INTENDED MARRIAGE

(K HE1RES] > (55181 #))
(Marriage Ordinance (Cap. 181))

R A AT AR N SE T RRAE B A 5 B 3 0 R PisE -

Take notice that the parties named in this notice intend to contract a marriage within 3 months from the date of this notice.

Annex B

N
Application referencybarcode

)

/

B 1S (Parth

/

R

HAPPY BUILDING, WAN CHAI, HONG XONG QA

¥
Bridegroom Bp’?e/ /
%4
Surname and name Heope LRI
LEE, CHI NAN LOK, YAU YA
YRR, KEG/ B ES -7 v i
Marital condition (Bachelor/Widower/Rivorced persph) ins idow/Divorced pérson)
BB
Occupation e RTEE
ACCOUNTANT / BANK OFFICER
HERW . 01
Dote i 22-02-1971 / 12-01-1973 /
Ak (EE AR RNE)
Residential address
(Street name & district)

Q SHUN JAE ESTATE, KWUN TONG, KOWLOON

BEHNEBOR),
Consent of the third party

(if any) e ke ok ok ok ok ok

Q})

/ﬁ*******

Chan

CHAN TAI MAN
12 January 2017

1185 (PartlD)

S
TS

-~
\U

? |nE ‘
e A123456(7) / / 11223344

Travel document type and no.

Rui‘ den?if’;ﬂ;ﬁf:ss in full FLAT B, 1/FLOOR, ROOM 1212, SHUN LEE HOUSE,
HAPPY BUILDING, SHUN LEE ESTATE, KWUN TONG,
11)/GLOUCESTER ROAD, KOWLOON

'AN CHAIL HONG KONG
BERREEES ;
Daytime telephone no. 91191212 / 23569852
RS
Sumame and name of fagifer FRR RER
LEE, CHE LOK LOK, CHI KEUNG
Bk
Surname and nanfe of mother, SRS
SMITH,MARY
. ) SU, QINGMEI
@22 AW STV St tid=t i N B/ -
{Where gfiplicable] This notice is give ough CHAN TAI MAN , Civil Celebrant of Marriages.
FAPET) EROB—FE .. f ;S A
tre other party named above/ntend to contract a marriage at ........28(F. Peace Mansion, 999 Cotton Tree Drive, Central

12 April 2017

O s#R"

i E R TR -
before a civil ¢

O a®

a copfpetent minister. : LOK, YAU YAU

B

Dated this 12 January 2017

MR 1(S)(1/2016)

 (EBHEIIEG— 5 BB S
(Signature and name of the party giving the notice)

Pt ol
Audit No.

A 725501



FHERBELR

Marriage Registry, Hong Kong RGBT S AR - TSR -

THIS IS MERELY A CERTIFICATE OF THE GIVING
OF NOTICE OF AN INTENDED MARRIAGE: IT IS
NOT A CERTIFICATE OF MARRIAGE.

BaEERHSE

[ SPECIMEN ] : CERTIFICA’%EE é)ﬂF REGISTRAR OF MARRIAGES

Annex C

( (HEERERGIY (38 181 F))
(Marriage Ordinance (Cap. 181))

REA-REEENETR —EF-tF-A+=H R TR TR RS SR A TR A im0 -

Residential address

HAPPY BUILDING, WAN CHAI HONG KONG

I hereby certify that on the 12™ DAY OF JANUARY 2017 , a notice of intended marriage was entered in the
Marriage Notice Book of Hong Kong in respect of the marriage intended to be contracted between the parties named below.
£ ' | #il
Bridegroom Bride
e 22
Sumame and name A gage 359/
LEE, CHI NAN LOK, YAU YAU
Fi 46 5% 44 B
Age 46 YEARS (22-02-1971) 44 YEARS (12-01-1973)
Mmﬁlﬁﬂz:ﬂglﬁtion B RIG
DIVORCED PERSON SPINSTER
Ccsupes a3t —
pation
ACCOUNTANT 'BANK OFFICER
6214

SHUN LEE ESTATE, KWUN TONG, KOWLOON

. N5

Sumame and name of father

FR
LEE, CHEUNG LOK

3=k
LOK, CHIKEUNG

B

Surname and name of mother

SMITH, MARY

FE
SU, QINGMEI

BRREEEEERGARIEOA - VRERHEETENE -

The issue of this certificate has not been forbidden by any person whe is entitled under law to forbid the issue of it. -

B
i ' 7
Dated this 1 FEBRUARY 2017 S72 (Kan
CHAN, SIU MING
BISHEICE
Deputy Registrar of Marriages
YEEARRN “E—-tFNA+H BZART » RRIKEHEASERY -
This certificate will be of no effect unless the marriage is solemnized on or before 12T DAY of APRIL 2017
SRS E IR FOR OFFICIAL USE ONLY
Hrag Bridegroom /8 Bride
B S S BBURTTERETT
HK V/C or T/D No. A123456(7) - 11223344
FioRw
23 ¢
Registration No. HK1234 Audit N? A 3 5 6 9 9 4

MR 12(S) (3/2006)



5 05 M B
SPECIMEN " CERTIFICATE OF MARRIAGE Annex D
B ] =~ ; /
( (HEIRIEDT) (55181 B))
(Marriage Ordiremice (Cap. 181))
i : [ - ;
I K123 i
al " H 4 i
Regigtration no. : " ]
L —EF-tHEmA+=A " -7
Date of marriage 12 APRIL 2017 .. N
—_— $iEn Y ! iR
Bridegroom . | - Bride
s . o .
Surname and name FEE B
’ LEE, CH?NAN ‘ LOK, YAU YAU
d |
EW 46 3% \| #E.
Age/ 46 YEARS 44 YEARS T
FELERIBIRIR S - -1 / -
Marital condition_| %Eﬂé ' g;#[i STgl;
before marriagé DIV/ORCED PERSON - .
J - " . - ”
® i / R e
Occupation T~ @ - SUTRITEE /
 ACCOUNTANT / —1  BANK OFFICER
/ . T ) o .
N jT Pa—
.- - | Residential address R ) S / ) : T
/ / HAPPY BUILDING, WAN'GP%L‘HONG KONG SHUN LEE ESTATE, KWUN TONG, KOWLOON
et ‘ . =
5 / /" - . o A
P N -
— PSR . ,/"'
Lans — - - ¥
Surname and name- CRRsE . =S T
of father LEE, CHEUNG&)K — ,LOK, CHI K.EUNG
BEAZ L e —
Surnanie and name _ SMIT‘HI MARY—- wHEE —
of mother : ’ e SU, QINGMEI
~ - .
e - " o S~—
!PEHEZKAIF?'FE’:‘Q?E . R CHEEG) (F 181 B)%(T -
" Married at “28/F, Peace Mansion, 999 Cotton Tree Drive, Central

prowslons of the Mamage Ordinance (Cap. 181) before me

’ CHAN, TAI MAN
Civil Celebrant of Marriages

, Hong Kong in accordance with the

(EFERrTARNE - HRRMETY

~— - (Signature, name and title of the person celebrating the marriage)
~ ; \
ok ] : P A
The marriage was solemnized Tt i [ ‘;
between us —
. (EER#R, Signature of bridegroom ) (SIRZ T Signature of bride)

BIBA - ).
in the presence of us =l LEE, CHEUNG LOK and LOK, CHI KEUNG

.. N (REARERES) (REARERER)

&
NOTES:

()

accordance wi

(Slgnature and name of witness)

ith section 21(7) of the Ordinance.

AR R 0 TS AT S BRI R AR -

(Signature and name of witness)

FEE--\W - 9RRE ﬁqﬁ—fm@fﬁmmﬂifﬂﬁ2|(7)$§fﬂi€§"bﬁﬁ£’;€§r§ﬂﬁﬂ§§aﬂ'

This Certificate must be signed in duplicate with one copy delivered to-the Registrar of Marriages, Hong Kong, within 7 days after the date of marriage in

{

Certified copies of this Certificate may be obtamed from the Registrar of Mariages, Hong Kong, on payment of the prescribed fees.

MR 66(S)

YR
Audit no.

> € 469401



{ SPECIMEN

- EEESE '
) C/ERTIFICATE OF MARRIAGE

( CHEERIEEIY (3 181 )
(Marriage Ordirrarice (Cap. 181))

T ¥
NOTES:
\

MR 6615y

provisions of the Marriage -

¢ CHAN, TAIMAN
Civil Celebrant of Marriages' |

. Hong Kong in accordance with the
. \.\

(EFHEMHT AR - L ARBET)

(Signature, name and title of the person celebrating the marriage )

\
ot [ \
! ! .- ) N
. and N i
($FBR %R Signature of bridegroom) (BFIRZ B Signature of bride)
- &
AT ad LEE, CHEUNG LG&_/ and LOK, CHI KEtING
.  (ARABERKR)  (RBARBRESR)
\ (Signature and name of witness) ({Signature and name of witness)

L) EEE—st SRR - o KRS 21 () RS R CR NS TR R -

This Certifigdte must be signed in duplicate with one copy delivered to the Registrar of Marriages, Hong Kong, within 7 days after the date of marriage in

HBBRTE
Audit no.

L [
I mamee K123
i /4 H 4 ]
Regigtration no. . "
IS E —F-tEmA+=-8 ' -7
Date of marriage 12 APRIL 2017 N
. Ry ﬁﬁﬂ Y . %bﬁ 7
! Bridegroom N - Bri L f—
2 e o - .
Surname and name R ) 368158
) LEE, CHINAN - LOK, YAU YAU
. ’ ~ [ ——
F88 46 B \| ##&. 7
- age” 46 YEARS 44 YE : -
[ e ] - —L ’ 7
Marital condition/* ) Eﬁ@ ’ ; - RkiE S
before marriagé | DIVIORCED PERSON SPINSTER
y o L )
® : L% Lo / N § 5
‘ Occupation - @EHHE S . 7 TEE /
. ACCO_UNTANT/ / - BANK OFFICER
o \ : .
/ 3 . B
(I R )y o -
.- - | Residential address : . ' o / : o
S ’ HAPPY BUILDING, WAN-GHAL HONG \\)SHUN LEZ ESTATE, KWUN TONG, KOWLOON
& % _ 67/7 ye
- - oD ~ CHAN,TAIMAN
e | . ___AUAPRIL2017 !
Surname and name EE : 3= :
of father ~ LEE, CHEUNG }K LOK, CHI KEUNG
gRne ' :
" -Surname and name HEY —_—
of mother SU, QINGMEI
. : . ~\ it
: v / ) T
IERERA TR TSR R (R (55 181 3)847 -
Married at 2

A\

C 469401



